
Coway Self-Sterilising Bidet BAS25-ATH
· �This product is designed for use in Thailand.  

This product can not be used if the voltage is different from that mentioned in the rating plate.
· Please read this user manual before using this product for your safety and proper usage of it.



FEATURES

7

6

5

1

8

4

3

Slim and elegant design resembles a fully integrated bidet toilet
· �For space efficiency, there is no control panel on the product; this bidet is being 

controlled remotely. The back of the product is curvy and sleek instead of the 
conventional square and rigid design. The fineness and elegance of the bidet design 
allows it to match well with any porcelain toilet.

Customised WIDE function
· �The WIDE function allows gentle cleansing on a wider area. Press the WIDE button to 

select the degree of water dispersion: Basic linear stream (LED is off) → Wide (WIDE 
1, LED is green) → Widest(WIDE 2, LED is red). Pressing the WIDE button on the bidet 
allows circular spraying of water which is suitable for female body structure, giving 
extra comfort for delicate areas.

High quality RF remote control
· �Reception and user convenience has been enhanced with the wireless radio 
frequency (RF) remote control which can be used in any direction.

Separated structure of the stainless nozzle and nozzle/drying duct
· �The nozzle and the drying duct which are most vulnerable to contamination can be 

separated for easy cleaning.

Child cleansing/Air+ function
· �Child function is specially designed for children as their skin is more sensitive than adults. 

With one button, you can select the setting suitable for children, such as low water pressure, 
warm temperature, WIDE 1 stream and the position of the nozzle considering the size of the 
user/child. The Child mode operates for 1 minute of cleansing and 2 minutes for drying.

· �Air+ function adds air to the water spray to increase its cleansing ability. A more 
powerful and efficient cleansing can be achieved with Air+.

Power saving, GREENPLUG system
· �This power saving technology developed by Coway, can remember and adjust 
according to the most used and least used time of the day. This allows to consume 
less energy than normal mode. (Power consumption may differ from different 
environment.)

2

Daily automated sterilisation system (Nozzle, hose)
· �The Hose Sterilisation function sterilises all water passage paths inside the bidet, 

and the Nozzle Sterilisation function sterilises nozzle on a regular basis to guarantee 
hygiene.

Approx. 
2 Sec.

Approx. 
1 Min.

1Step 2Step

Hygienic 
cleansing

General 
cleansing

Safe rear cleansing with sterile water 
· �Hygienic cleansing is enhanced with a 2-second cleansing process with sterile water, 

which is electrolysed without using chemicals.
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DEAR CUSTOMERS

- Always keep the user manual in an easily accessible location. -
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Thank you for using the Coway Self-Sterilising Bidet.
Please read this user manual to use and maintain the product correctly.
If you encounter any problem while using the product, please refer to the user manual to solve the problem. 
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SAFETY PRECAUTIONS

Please follow the instructions for your own safety.
Please read this information for your own safety and to prevent 
property damage. Please read the precautions carefully and 
use the product correctly.

Power Supply

	Do not use a damaged power plug or faulty electrical outlet.
	 Failure to do so may result in electric shock or fire.

	Do not move the product by pulling the power cord.
	 Failure to do so may result in electric shock or fire.

	Do not forcefully bend the power cord or place heavy objects 
on it to prevent it from being damaged or deformed.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	If water gets into the electrical outlet, unplug the product 
and only use after it is completely dry.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	Remove any dust or water from the power plug pin.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	The power plug must be connected to 220V~, 50 Hz outlet only.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.W 

 DANGER : �Critical injury or even death could result from negligence. 
 WARNING : �Serious injury or property damage could result from 

negligence.
 CAUTION : �Minor injury or property damage could result from 

negligence. 
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Installation

	Do not handle the power plug with wet hands.
	 Failure to do so may result in electric shock or fire.

	Do not connect and pull out the power plug repeatedly.
	 Failure to do so may result in electric shock or fire.

	Unplug the product before repairing, inspecting, or replacing parts.
	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	Use an individual power outlet, not a power strip that is 
being used by several other appliances.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	Unplug the product if the product will not be in use for a prolonged period.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	If the power cord is damaged, do not replace the cord by 
yourself. Contact the Coway Service Center to have it replaced.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	If the power cord is damaged, do not replace the cord yourself.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.

	Do not install near electrical heaters.
	 Failure to do so may result in fire.

	Do not use or store any flammable gas or materials near the product.
	 Failure to do so may result in electric shock or fire.

	Do not install in locations exposed to moisture, dust or 
places where water can be splashed onto the product.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.

Product Inform
ation



SAFETY PRECAUTIONS

	If the product produces strange noise, burnt smell or emits 
smoke, unplug immediately from the electrical outlet and 
contact the Coway service center.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	Do not place an electrical heater near the product or dispose 
any burning materials such as a lit cigarette in the toilet.

	 This may result in product deformation or fire.

	Use tap water as the main water supply.
	 Using industrial water or gray water may cause skin 

damage or disease.
	Do not connect the main water supply to the hot water pipe.

	 This may result in a malfunction or an accident. Make sure 
to connect the product to the cold water pipe.

	Do not use the product in a location exposed to direct sunlight.
	 This may result in discoloration.

	After installation, check all the water supply connections to 
find out whether there is any leakage.

	 Rubber washers must be inserted in every T-shaped connector.

 DANGER : �Critical injury or even death could result from negligence. 
 WARNING : �Serious injury or property damage could result from 

negligence.
 CAUTION : �Minor injury or property damage could result from 

negligence. 

Operation
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	Do not use the product in locations exposed to excessive 
moisture and do not splash water onto the product.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	Do not block the warm air outlet with your hand.

	 This may result in skin burns or fire.
	Do not insert a wire or sharp object in any product gaps or 
the warm air outlet.

	 This may result in electric shock, fire, or product damage.
	Do not place any containers filled with water, medicine, food, 
metallic objects, or any flammable material on top of the product.

	 Any foreign material inserted into the product may result in 
electric shock or fire.

	Do not use the product if it is not working properly.
	 * �Unplug the product immediately, close the valve for the main 

water supply, and contact the Coway service center. Failure to 
do so may result in electric shock or fire.

	Close the valve for the main water supply when replacing the filter.
	 Failure to do so may result in electric shock or product damage.

	For children, elderly, or those who cannot adjust the temperature 
themselves or have sensitive skin, set the water temperature and 
seat temperature to “L” or “Off” respectively and do not use the 
product for more than 30 minutes continuously. Failure to do so 
may result in low temperature burns.

	 * �A low temperature burn refers to any injuries that occur when 
skin is in contact with heat of around 40 °C for a prolonged time.

	 * �If the seat temperature remains high for more than 45 minutes, 
it automatically reverts to a low temperature.

	Do not stand or place heavy objects objects on the seat cover.
	 This may result in product damage or malfunction.
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SAFETY PRECAUTIONS

	The new hose-sets supplied with the appliance are to be 
used and that old hose-sets should not be reused.

	Do not open/close the seat cover using excessive force or 
lean on the cover.

	 This may result in product damage or malfunction.
	 * �“Soft opening technology” is applied to the seat cover to open 

and close slowly.
	Take caution that urine does not come in contact with the 
nozzle, warm air exhaust or any part of the surface.

	 Failure to do so may result in bad odors or malfunctions.
	 If the product will not be used for a long time, unplug it, close 
the valve of the main water supply, and drain the water out 
from the water tank.

	 (For more details, see page 29)

	This wireless product may experience electrical interference.

	 The following situations may result in temporary deactivation 
of communication (sending/receiving) or change in reception 
due to the interference of signals between the remote control 
and other appliances.

	 - �If the maximum receiving distance is exceeded (10 m linear distance 
between the bidet and remote control without any obstacles).

	 - If the battery of the remote control is low.
	 - �If there are obstacles around the bidet that interfere with the signal.
	 - If the location of the product is very cold.

 DANGER : �Critical injury or even death could result from negligence. 
 WARNING : �Serious injury or property damage could result from 

negligence.
 CAUTION : �Minor injury or property damage could result from 

negligence. 
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	 - �If the product is located near a police station, public office, 
broadcasting station, military base, transmitting tower, 
airport or port.

	 - �If a remote control for another bidet nearby is being used 
nearby. If there is a problem with the remote control, use 
the side buttons on the bidet for operation.

	 Contact the Coway service center for examination if the 
problem persists.

	 * �Do not carry or store the remote control with other 
communication devices, such as a walkie-talkie or a 
mobile phone. This may cause the product to malfunction 
due to signal interference.

	 - �The new hose-sets supplied with the appliance are to be 
used and that old hose-sets should not be reused.

Product Inform
ation



SAFETY PRECAUTIONS

	Before taking a shower or cleaning the bathroom, unplug 
the power plug and take caution not to splash water or 
detergent on the product.

	 Failure to do so may result in electric shock or fire.
	 * �If foreign materials enter the product, unplug it and turn 

off the main water valve, and contact the Coway service center.
	Do not disassemble, repair, or modify the product yourself.

	 This may result in electric shock, fire, or product damage.
	Do not separate the seat from the bidet.

	 This may result in electric shock, fire, or product damage.
	Unplug the product before cleaning, and do not splash 
water or use a thinner, benzene, hydrochloric acid cleaners, 
or detergents containing vegetable oil.

	 This may result in corrosion, discoloration or scratches.
	 * Use a soft cloth or sponge to clean the product.

	Do not pull out the bidet hose or connection hose using 
excessive force.

	 This may result in leakage or malfunction.
	Kindly use the new hose-sets supplied for the appliance and 
do not reuse the old hose-sets.

 DANGER : �Critical injury or even death could result from negligence. 
 WARNING : �Serious injury or property damage could result from 

negligence.
 CAUTION : �Minor injury or property damage could result from 

negligence. 

Other
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	Children are not allowed to play with the appliance for safety 
reasons.

	Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

	Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid hazards.

	This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above, persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge only if 
they have been given supervision or instruction concerning 
usage of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

This product is only intended for use in the bathroom 
and should be used in accordance with the user 
manual. Do not use it for any other purposes.Tips

Product Inform
ation



PART NAMES

Front/Rear View

1 Bidet

1 Water tank hose

1 Water pipe
1 T-shaped connector

1 Valve for main 
water supply

1 Bidet hose

Seat cover

1 Caution sticker

1 Rear nozzle

1 Front nozzle
1 Body sensor sticker

1 Seat

1 Power cord

1 Product sticker

1 Drain

1 MF

1 RF remote control
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* Parts mentioned above may vary depending on the manufacturer.

Installation kit

1 MF1 Installation adapter

1 Filter clip

1 Installation plate 2 Fixing sliders

1 Silicone sealant

1 Filter fixing stopper

1 Bidet hose

2 Anchor screws

2 Anchor rubbers

2 Anchor washers

2 Anchor nuts

3 AAA batteries
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IMPORTANT!

	 Connect product to power.
Plug the power cord and press the Power button on the control panel to turn on the bidet. The bidet only functions properly 
when it is connected to power.

	 Open the main water supply valve.
A water source must be supplied to the product for it to function properly.
After completing the installation, and before using, remove the protective film on the product and the remote control.

	 Check the remote control before use.
The remote control will not function properly if it is not paired or if the bidet is switched off. 
If the bidet does not work when you press a button on the remote control, turn on the bidet and set the pairing 
connections.
When batteries are low and need to be replaced, the LED will flash 3 times whenever a button is pressed. It will eventually 
stop flashing and the remote control will stop working as the batteries run out.
* Batteries are not covered by the warranty. You need to purchase and replace the batteries separately.

	 Check the GREENPLUG before use.
- Setting up the GREENPLUG.

∙ It allows smart control of the product based on user history.
∙ Regular usage time: Seat temperature will be set to “L”.
∙ Non-usage time: On standby mode, seat temperature is kept at 23 °C.
∙ On standby mode, water temperature is kept at 20 °C. (Regular usage/Non-usage time)
∙ After sitting the temperature of water and the seat temperature are switched to user settings.

- Setting up general power saving mode.
∙ After 1 minute: Seat temperature will be switched to “L”.
∙ After 30 minutes: The power indicating LED on the control panel turns off and the power saving mode is initiated.

	 GREENPLUG mode.
Press and hold the GREENPLUG button until the GREENPLUG indicator lights up and the function is initiated. 

	 After installation.
Check there are no leakages between main water supply valve and hose.
There must be a rubber washer between the T-shaped connector and the main water supply valve.
Use a soft, dry cloth to wipe the bidet and the remote control after shower or cleaning the bathroom.

	 Regular filter replacement.
Replacing the filter regularly is crucial for hygienic cleansing. If you are using an old filter, the filtering performance 
will degrade and may spray unfiltered water. Always replace the filter according to the recommended interval.
* �Filter replacement interval: Every 4 months.

	 Prolonged periods of non-usage.
If the product has been unused for an extended period of time, make sure to replace the filter and clean the nozzle, seat 
and the product according to appropriate cleaning methods before use. (For more details, see page 27)

  �This product is for 220V~, 50 Hz only.
Connect the power plug to a grounded electrical outlet for 220V~, 50 Hz.Tips

Remove the protective film on the remote control before use.
Tips
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	 How to pair the remote control with the product.
Pairing is creating a wireless connection between the controller of the remote control and 
the bidet. Follow the instructions below to correctly pair the remote control with the bidet. 

1. ��Plug in the bidet, then press and hold the Cleansing button 
together with the Nozzle Cleaning button for 2 seconds. There 
will be a “beep” sound and the LED indicator will blink to show 
that the pairing mode is being accessed.

2. �Within 15 seconds of entering the pairing mode, press and hold 
the Cleansing button on the remote control for more than 5 
seconds to pair with the product.

3. �The LED indicator (WIDE, Warm water/Drying temperature, Seat 
temperature, GREENPLUG) of the remote control will blink 3 
times in orange, after which the pairing process in complete. 
(Wait for approximately 15 seconds after the pairing process 
completed.)
* ��You will be automatically directed out of the pairing mode with a beeping sound 

after 15 seconds, regardless of whether pairing is complete or not. (You have to 
complete pairing within 15 seconds or try again.)
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How to connect with the remote control (pairing)
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How to set special modes

Press and hold the Power button together with the Cleansing button on the 
control panel for 2 seconds. There will be a "beep" sound and the LED will turn off, 
indicating that the mode is being accessed.
* You will be automatically directed out of the special mode if no action is taken for 10 seconds.

1.	Silent mode
Press the Power button on the control panel. There will be a “beep” sound and 
the LED will indicate the current status. (ON : Activated, OFF : Deactivated) Press 
the Power button to activate or deactivate the silent mode. The silent mode 
also mutes the button sounds on the remote control.
- Activated : LED on the main body turns on.
- Deactivated : LED on the main body turns off.

* The silent mode is initially being set as deactivated.

2.	Seat sensor lock mode
Press the Cleansing button on the control panel and there will be a “beep” 
sound together with the display of current setting on the LED. (ON : Activated, 
OFF : Deactivated) Press the Cleansing button to activate or deactivate the seat 
sensor lock mode. If the seat sensor lock mode is activated, the cleansing, bidet 
and dry functions are only enabled when the sensor detects a human body.
- Activated : LED on the main body turns on.
- Deactivated : LED on the main body turns off.

* The seat sensor lock mode is initially being set as activated.

3.	Automatic drain mode
Press the Nozzle Cleansing button on the control panel and there will be a 
“beep” sound with a display of the current settings on the LED. (ON : Activated, 
OFF : Deactivated) Press the Nozzle Cleansing button to activate or deactivate 
the automatic drain mode. If the automatic drain mode is activated, water in 
the tank will be automatically drained via the nozzle and the hose to maintain a 
hygienic environment after the product is unused for 48 hours.
- Activated: LED on the main body turns on.
- Deactivated: LED on the main body turns off.

* The automatic drain mode is initially being set as deactivated. 

4.	Sterile water cleansing mode
Press the Nozzle Cleansing button on the side control panel for 2 seconds and 
there will be a “beep” sound and the current status will be displayed with the 
LEDs. (ON: Activated, OFF: Deactivated) Press and hold the Nozzle Cleansing 
button for 2 seconds to activate or deactivate the sterile water cleansing mode. 
The sterile water cleansing mode uses electrolysed sterile water for 2 seconds 
before proceeding with the general cleaning process. When deactivated, only 
the general cleaning process is carried out.
- Activated : LED on the main body turns on.
- Deactivated : LED on the main body turns off.

* Sterile water cleansing mode is initially being set as activated.

IMPORTANT!
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BUTTONS AND DISPLAY PANEL

Product body

RF remote control

     Display panel           Control panel

Cleansing water / dryer 
temperature adjustment 
button

9

11 Sterilisation button

Seat Temperature 
Adjustment button

10

AIR+ function button14

Child function button13

GREENPLUG button15

12 Nozzle Cleansing / Cleaning 
function button

1

2

4

5 6

8

10

12

14

3

9

11

13

15

7

1

3

5

6

4

2

1  Stop button

Rear cleansing button2

Front cleansing button3

Dryer button4

WIDE Adjustment button5

6 Move function button

7 Water Pressure Adjustment 
button

Nozzle Adjustment button8

Power button

Rear cleansing button

Nozzle Cleaning button
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 WIDE function indicator
 �Water pressure adjustment/
Nozzle position indicator
 �Cleansing water / dryer 
temperature adjustment 
indicator
 �Seat temperature 
adjustment indicator
 �Sterilisation function 
indicator
 GREENPLUG indicator

1

2

3

4

6
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BUTTONS AND DISPLAY PANEL

WIDE Adjustment button
WIDE function allows softer cleansing on a 
wider area. Press the button to adjust the range 
of water sprayed while using the front/rear 
cleansing functions. Press the WIDE button to 
adjust the level : 1 (Green) → 2 (Red) → Off.

Display panel

Rear cleansing button
Press the button to activate the rear 
cleansing function.

Stop button
Stops all current operating functions.

Dryer button
Press the button to use the dry function.
This helps to dry excess moisture after using 
the front/rear cleansing function.

Front cleansing button
Press the button for the cleansing functions 
for women.

Move function button
Press the button to select the move function. 
When the cleansing/bidet operation is being 
selected, the nozzle moves back and forth to 
provide a wider range of cleansing.

Cleansing water / dryer 
temperature adjustment indicator
The indicator lights in the order of : Low (Green) 
→ Medium (Orange) → High (Red) → Off.

* �While cleansing/bidet mode is activated, the 
indicator displays warm water temperature 
adjustments. While the dry function is 
activated, the indicator displays drying 
temperature adjustments.

3

2 Water pressure indicator / 
Nozzle position indicator
Press the Water Pressure button to adjust the 
pressure from level 1 to 5.

* �When the Move button of the nozzle is 
pressed, the LED changes according to the 
position of the nozzle.

WIDE function indicator
When the WIDE button is pressed, 
the LED changes to following the 
levels : 1 (Green) → 2 (Red) → Off

1

1 2

43

65

Control Panel

Sterilisation function indicator
The indicator lights up when the sterilisation 
function is activated.

5 GREENPLUG indicator
LED changes according to the mode settings 
: GREENPLUG (Green) → General power 
saving mode (Orange) → Non-power saving 
mode (Off).

6

Seat temperature adjustment 
indicator
Press the Seat Temperature Adjustment 
button, the LED changes according to the 
temperature of the seat : Low (Green) → 
Medium (Orange) → High (Red) → Off.

4
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Child function button
This function is specifically designed for children 
whose skin is more sensitive than adults. Press 
the button and cleansing will occur for 1 minute 
and drying for 2 minutes. The nozzle will position 
according to the size of the user and low water 
pressure will be used.

* �The child function operates regardless of the seat 
sensor detecting a human body.

* ��Move, water pressure, seat temperature, warm water/drying 
temperature functions can be adjusted while using the child 
function. Press the Child function button again while using the 
cleansing or drying functions for an additional cleansing or 
drying function.

15

AIR+ button
Air+ function adds air to the water spray to 
increase the cleansing ability. Press the Air+ 
button for a more powerful and efficient 
cleansing.

Cleansing water / dryer temperature 
adjustment button
Press the button to control warm water/drying 
temperatures. When the Warm Water/Drying 
Temperature Adjustment button is being pressed, 
the LED changes to following the levels: Low (Green) 
→ Medium (Orange) → High (Red) → Off.

* �While on standby or when front/rear cleansing function is 
activated, the indicator displays the warm water temperature 
adjustments. While the dry function is activated, the indicator 
displays the drying temperature adjustments.

9

GREENPLUG button
Press the button to activate the GREENPLUG mode.
Non-power saving mode ↔ GREENPLUG mode
- �Press and hold the GREENPLUG button on the remote control for 2 seconds, there will be a "beep" sound and the green LED of the 

GREENPLUG function will turn ON (GREENPLUG)
GREENPLUG mode ↔ General power saving mode
- �Press and hold the GREENPLUG button on the remote control for 2 seconds, there will be a "beep" sound and the orange LED of the 

GREENPLUG function will turn ON (General power saving mode)
General power saving mode ↔ Non-power saving mode 
- �Press and hold the GREENPLUG button on the remote control for 2 seconds, there will be a "beep" sound and the green LED of the 

GREENPLUG function will turn off (Non-power saving mode)

* �The GREENPLUG is initially set as activated.

10

13

Nozzle Adjustment button
Press the button to move the nozzle back or forth 
while cleansing/bidet cleansing function is in 
operation. The nozzle position can be adjusted in 
5 levels.

7

Nozzle Cleansing/Cleaning function 
button
Nozzle Cleansing: Press the button while the 
product is turned on and the nozzle will be 
cleansed for 10 seconds. Nozzle Cleaning: Press 
the button while the product is turned off and the 
cleansing/bidet nozzles will protrude consecutively 
and self-clean for a total of 3 minutes.

Seat Temperature Adjustment button
Press the button to adjust the temperature of 
the seat. When the Seat Temperature Adjustment 
button is pressed, the LED changes according 
to the temperature of the seat: Low (Green) → 
Medium (Orange) → High (Red) → Off.

14

Sterilisation button
Press the button to activate the automatic 
sterilisation function. LED changes between two 
levels: Hose sterilisation (20 seconds) → Nozzle 
sterilisation 2 (15 seconds).

* �Automatic sterilisation: Based on 12 bidet uses a day, 1 
automatic sterilisation occurs.

* �Manual sterilisation: Recommended use is twice a day.
* ��Level 2 automatic sterilisation is activated when the seat 

sensor does not detect a human body.

* �Manual sterilisation function is not activated when cleansing/
bidet/child/drying functions are in operation. If the button 
is pressed once more while the sterilisation function is in 
operation, there will be a "beep" sound and sterilisation will end.

Water Pressure Adjustment button
Water pressure can be adjusted in 5 levels. The 
selected water pressure indicator will light up 
each time when the button is being pressed.
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AUTOMATIC STERILISATION/REAR CLEANSING WITH STERILE WATER

Rear cleansing function uses electrolysed sterile 
water for 2 seconds before proceeding with 
the general cleansing process. Sterile water is 
created by electrolysis without any chemicals, 
guaranteeing safety and hygiene.

* For more details, see page 15, "How to set special modes" on deactivating the initial 2-second sterilisation function.
* If this function is deactivated only general cleansing will be operated when rear cleansing is selected.

Approx. 
1 Min.

Approx. 
2 Sec.

1Step

Cleansing with 
electrolysed 

water

2Step

General 
cleansing

Concept of producing sterile water: Without adding chemicals, tap water is 
electrolysed to sterile water, eliminating 99.9 % of all germs, including colon 
bacillus and enterococcus.

	What is an automatic sterilisation function.
Good hygiene is achieved with the 2-step sterilisation of the hose → and nozzle, 
which ensures hygiene both inside and outside of the bidet.
This 2-step total automated system for sterilisation is operated once a day (based on 
12 bidet uses a day). Press the sterilisation function button to use the sterilisation 
function manually.
The sterilisation process will operate for 20 seconds for the hose → 15 seconds for the nozzle. 
(Recommended use of manual sterilisation up to twice a day.)

* �Sterile water may not be available depending on water quality. (E.g. Sterile water 
may not be available if underground water is used as a supply.

	Automatic hose sterilisation.
This function automatically sterilisation all water paths inside the product to 
eliminate 99.9 % of all germs, including colon bacillus and enterococcus. With the 
hose sterilisation function, you do not need to worry about bidet contamination 
when using this product.

	Automatic nozzle sterilisation
The function eliminates 99.9 % of germs including colon bacillus and enterococcus 
by spraying sterile water onto the nozzle, which is the most susceptible place for 
contamination. The nozzle is automatically sterilised during the 2-step sterilisation 
function and also when the nozzle retracts after using the front/rear cleansing function.

Automatic sterilisation system

Rear cleansing with sterile water
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CHOOSING THE DESIRED CLEANSING

For rear cleansing

AUTOM
ATIC STERILISATION/REAR CLEANSING W

ITH STERILE W
ATER  /  CHOOSING THE DESIRED CLEANSING 

	Cleansing
Sit down and press the Cleansing button on the control panel.
- �The nozzle drains cold water before cleansing water is sprayed so cleansing begins 

at the previously set temperature.
- Cleansing water will spray for 1 minute and stop automatically.
- �When the nozzle retracts, the nozzle is cleaned automatically for 6 seconds.

* Press the Move  button to adjust the position of the nozzle.

* �Press the Cleansing button again while in operation for an additional minute of 
cleansing.

* �You can adjust the warm water temperature, water pressure and nozzle position 
according to your preference.

	Move
Sit down and press the Move button on the control panel.
- The nozzle moves back and forth to cover a wide area. 

* �This continues while the cleansing function is used.

* �Press the Move  button to adjust the position of the nozzle.

* �Press the Move button again to stop the nozzle.

	Dry
Sit down and press the Dry button on the control panel.
- Warm air is emitted for 2 minutes to dry the wet areas.

* Wipe the wet area lightly before using dry feature to speed up drying.

* Press the Warm Water/Air Temperature  button to adjust air temperature.

* Press the Dry button again during use to add an additional 2 minutes of drying.
* �If you press the Dry button while cleansing, cleansing function stops so you can 

start drying immediately.

	Stop
Press this button to stop all currently operating functions.
- All current operating functions stop.

* The dry function stops 2 seconds after the Stop button is being pressed.
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CHOOSING THE DESIRED CLEANSING

For front cleansing

	Front cleansing
Sit down on the bidet and press the Front Cleansing button on the remote control.
- �The front nozzle drains cold water in the nozzle, before water is sprayed so cleansing 

can be done at a warm temperature.
- Cleansing water will spray for 1 minute and stop automatically.
- When the nozzle retracts, the nozzle gets cleaned automatically for 6 seconds.

* Press the Move  button to adjust the position of the nozzle.

* �Press the Front Cleansing button again while in operation for an additional 
minute of cleansing.

* �You can adjust the warm water temperature, water pressure and nozzle position 
according to your preference.

	Move
Sit down and press the Move button on the remote control.
- The nozzle moves back and forth to cover a wide area.

* �This continues while the cleansing function is being used.

* Press the Move  button to adjust the position.

* �Press the Move button once again to stop the nozzle.

	Dry
Sit down and press the Dry button on the remote control.
- Warm air is emitted for 2 minutes to dry the wet areas.

* Wipe the wet area lightly before using dry feature to speed up drying.

* Press the Warm Water/Air Temperature  button to adjust air temperature.

* Press the Dry button again during use to add an additional 2 minutes of drying.
* �If you press the Dry button while cleansing, cleansing function stops so you can 

start drying immediately.

	Stop
Press this button to stop all currently operating functions.
- All current operating functions stop.

* The dry function stops 2 seconds after the Stop button is being pressed.
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For child function (cleansing)
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	Child function
Sit down and press the Child button on the remote control. 
There will be a beep sound and the child function will be activated.
- �You can adjust the water pressure, water temperature, warm air and nozzle position 

according to the child’s preference. [Water pressure : Level 1 (Soft spray), Warm 
water temperature : Level 2 (Warm water), Nozzle position : Level 5 (Maximum), 
WIDE Level 1 (Wide and soft spray)

- �Cleansing water will be sprayed for 1 minute then will switch automatically to the 
dry function. [Drying temperature : Level 2 (Warm air)]

- �The nozzle retracts after cleansing and will be automatically cleaned for approximately 
6 seconds.

* �Press the Move  button to adjust the position of the nozzle.

* �You can adjust the warm water temperature, water pressure and nozzle position 
according to your preference.

* �Press the Child button again while in operation for an additional minute of cleansing.

	Move
Sit down and press the Move button on the remote control.
- The nozzle moves back and forth to cover a wide area. 

* �This continues while the cleansing function is being used.

* Press the Move  button to adjust the position of the nozzle.

* �Press the Move button again to stop the nozzle.

	Dry
Automatically activated when cleansing is completed.
- Warm air is emitted for 2 minutes to dry the wet areas.

* Wipe the wet area lightly before using dry feature to speed up drying.

* Press the Warm Water/Air Temperature  button to adjust air temperature.

* Press the Child button again during use to add an additional 2 minutes of drying.

	Stop
Press this button to stop all currently operating functions.
- All current operating functions stop.

* The dry function stops 2 seconds after the Stop button is being pressed.
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INSTALLATION

Consult with a Coway technician for the detailed installation method to ensure optimal 
performance of the product.Tips

	Install product
Tighten the anchor nuts so the bidet is attached firmly onto the toilet.

	Installation location
The bidet is for use in the bathroom so make sure to install it in a place where water cannot splash it directly.

	After installation
Store the existing toilet away from direct sunlight.

	Cold water pipe
Make sure to connect the bidet to a cold water pipe. 
(If it is connected to the hot water pipe, the filter and hose may be damaged.)

	Install remote control
Install the remote control on the side of the bidet.
Remove any dust or foreign substance from the surface before applying the double-sided tape for the remote control holder.
Use silicone caulk to attach the remote control holder. 

	Replacing batteries in the remote control
Place a screwdriver or a coin into the groove and turn anti-clockwise. The screw will become loose and the battery cover 
will be removed. Remove and replace the old batteries (3 X 1.5 V AAA). Reattach the cover and tighten the screws clockwise.

* Take caution not to lose the screws.
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Remove existing toilet seat

Install product

1

2

Remove the anchor nuts to detach the existing toilet seat (①) and 
the cover (②).
* ���Store the removed toilet seat and cover away from direct sunlight.

1

2

1.	Close the main water supply valve (①) then remove the existing 
water tank hose (②).

2.	Apply rubber cone washers, the T-shaped connector and the water 
tank hose in order to the existing water pipes. Connect the bidet 
hose to the T-shaped connector. 
* Rubber cone washers must be inserted into every T-shaped connector.
* Fully tighten the nuts at the top and bottom of the T-shaped connector in a 

clockwise direction.

3.	Fix the MF filter onto the filter fixing stopper in the direction as 
shown in the image.
* Take caution as the bidet may not function properly if the filter is loose.
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INSTALLATION

Grounding 
terminals

4.	Place the fixing slider over the installation plate on the toilet, 
insert the fixing bolts, and fasten the nuts so that the installation 
plate is fixed.

5.	Match the back of the product to the installation plate, by pressing 
the button down. (Hold the bidet body with both hands and push 
until it clicks into place).

  �If the bidet is not securely fitted, retighten the nuts.

6.	Connect the filter to the back of the bidet and use the filter clip 
to fit it in place.

  �Check whether the filter clip is in place.
If it is not, the filter fixing stopper may be released from the product when 
you open the main water supply valve. This can cause leakage and possible 
injury.

7.	Connect the bidet hose to the filter fixing stopper and the 
T-shaped connector.
* �The bidet hose needs to be as short as possible. 

If it is too long, it may become a source of noise.

8.	Open the valve for the main water supply.

9.	Connect the power plug to an electrical outlet.
* �The product should be connected to a grounded outlet only. Using a grounded 

outlet reduces the risk of electric shocks if an electrical short circuit occurs.

  �Connect the power plug to a grounded outlet dedicated for the product.

  �If unavoidable, use an extension cord with grounding terminals for 250V, 
16A or higher.
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Install the remote control

1.	Clean the surface with a dry cloth and install the remote control.
* Moisture may weaken the adhesion.

2.	Apply sealant in 8 grooves at the back of the adjustable bracket. 
The sealant should be 2mm thick.
* �Take caution as too much sealant may get on the double-sided tape and 

weaken its adhesion.

* ��Make sure to use a sealant for installation. If double-sided tape is being used 
without sealant, the holder may fall as the adhesion may weaken due to 
moisture.

3.	Remove the protective film on the double-sided tape at the back 
of the adjustable bracket.

4.	Attach the adjustable bracket on the wall and press the center 
with both hands for more than 10 seconds.
* �It is recommended not to place the remote control on the adjustable bracket 

for a day in order to maximize the adhesion of the double-sided tape and the 
sealant.
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* �Place the remote control in the holder from the front side- as shown in the image.

* �Do not place the remote control on the handle in a downward sliding motion, as it may drop and become 
damaged.

	Example of correct usage
Precautions for placing the remote control to prevent it dropping : Place the remote control in 
the holder from front.

	Example of wrong usage

INSTALLATION

Precautions for placing the remote control
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CLEANING

Clean the nozzle

1.	Press and hold the Power button for 2 seconds to turn off the bidet.

2.	Press the Nozzle Cleaning button on the control panel.
- The cleansing nozzle protrudes and cleansing water is sprayed on it. 
- The cleansing nozzle is being cleaned. 

3.	Press the Nozzle Cleaning button on the control panel again.
- �When the cleansing nozzle reverts, the bidet nozzle protrudes and the cleansing 

water is sprayed on it.
- The bidet nozzle is being cleaned.

4.	Press the Power button or Nozzle Cleansing button on the control 
panel again after cleaning the nozzle, then the bidet nozzle will 
return to to its original position.
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 �Use a soft cloth or sponge with a neutral detergent to clean the bidet.
- Failure to do so may result in product deformation or damage.

 �Disconnect the power plug from the electrical outlet when removing and 
cleaning the nozzle/drying duct.
 �The nozzle/drying duct can be washed with water, but it must be completely 
dry before reassembling.

 �The product body and the remote control should never be cleaned using water.

Clean the product body

  ‌�Removing the nozzle duct.

- �Hold the end of the duct as shown in the image and separate 
using an upward and downward motion.

- Be cautious to prevent the duct from falling into the toilet.

  ‌�Removing the drying duct

- �Remove the drying duct in the directions as shown in the image.

CLEANING

  ‌�Do not use a thinner, benzene, detergents with abrasives or rough scrubbers on the product.

  ‌�Make sure to follow the above instructions as, unlike other surfaces, the seat is highly 
susceptible to scratches and rough scrubbers can scratch or peel the surface.

  ‌�Do not apply excessive force when cleaning the nozzle as it may break.

  ‌�Do not drop or apply force to the remote control. 

  ‌�Do not drop the remote control in water or use water to clean it.

Tips
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Removing the product

1.	Disconnect the power plug from the electrical outlet.

2.	Lock the main water supply valve.

3.	Press and hold the button at bottom right part of the product 
and separate the product by holding both sides and pulling it 
from the installation plate.
- Unplug the power and remove the bidet hose when removing the product.

4.	Place a bucket of 1L or more under the drink plug of the product.

5.	Turn the drain cap 90 degrees anti-clockwise ① and pull it in the 
direction of ② to remove it.
- Open the drain and completely drain the water tank.

1

2
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Unplug the product if it will not be used for a long time.
Tips
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MAINTENANCE

	Power
- �When the power cord is being moved when connected, does the display panel blink as it is turned on 

and off?
- Is there any part of the electric power cord which is hotter than usual? 
- Is there any part of the electric power cord which is deformed, discolored or damaged?

 �If you experience any of these problems, stop using the product immediately and contact the service center.

	Display panel
- �Does the beep of the product sound abnormal or is the indicating display blinking abnormally? If a 

beep sounds abnormal or the indicator blinks abnormally, contact the service center immediately.

Regularly examine the product to guarantee safe usage.

Check the following items regularly to maintain the bidet at its best condition.

Maintenance
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Replace the filter!

FILTER REPLACEMENT

1.	Unplug the power plug and close the main water supply valve.

2.	Turn the MF to remove it from the filter fixing stopper in the 
direction as shown in the image.

3.	Insert the new MF in filter fixing stopper in the direction as 
shown in the image until it is firmly in place.

4.	Open the main water supply valve and use after connecting the 
power plug.
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TROUBLESHOOTING

Malfunctions can occur due to incorrect operation of the bidet or other minor reasons, and may 
not mean the product is broken. Check the following items to resolve such problem without 
assistance from the service center. If you cannot resolve the problem after checking the 
following items, please contact the service center.

Problem Check Possible Solutions

The product is not 
working.

•	 Is the power plug disconnected? Plug the power plug into an electrical outlet.

•	 Is there a power outage? Check whether or not there is a power 
outage.

•	 Is the product turned off?
Turn on the product. After the product is 
being switched off, the remote control does 
not work.

•	 Does the LED flash when you press a remote 
control button?

When the batteries are dead the LED flashes 
twice whenever a button is pressed. Put new 
batteries in the remote control.

•	 Does the LED light up when you press a 
remote control button?

The remote control will not work after a 
certain period of time has passed after the 
batteries die. Put new batteries in the remote 
control.

•	 Is the remote control turned off?

Put new batteries in the remote control. 
Contact the Coway service center if the 
problem persists after the batteries are 
replaced.

No water is coming 
out.

•	 Is the water supply valve closed? Open the valve for the main water supply.

•	 Is the nozzle clogged with foreign 
substances?

Clean the nozzle apertures with a toothbrush 
to remove any foreign substances.

•	 No water is coming out immediately after 
installation.

Check whether or not there is a water cut.
(Please wait as it takes 1-2 minutes to fill the 
water tank immediately after installation.)

The water pressure is 
too weak.

•	 Is the water pressure being set to low? Adjust the pressure level.

•	 Is the nozzle clogged with foreign 
substances?

Clean the nozzle apertures with a toothbrush 
to remove any foreign substances.

•	 Is the filter clogged with foreign substances? Replace the filter.

The toilet seat and 
the cleansing water 
are not warm.

•	 Is the seat/warm water temperature set to 
"Off"?

Press the Seat/Warm Water Temperature 
button to adjust the temperature settings.

The air from the dryer 
is cold. •	 Is the air dryer temperature set to "Off"? Press the Dry Temperature button to adjust 

the temperature appropriately.

Water is leaking out 
from parts other than 
the nozzle.

•	 Is water leaking from the T-shaped 
connector?

Check whether the rubber washers are 
inserted into the T-shaped connector, then 
firmly retighten the nuts.

•	 Water is leaking from the connection points 
in the bidet hose.

Push in the bidet hose at the connection 
points.

•	 Water is leaking from the filter. Check whether or not the filter is damaged.
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Problem Check Possible Solutions

Water comes out even 
after the bidet is being 
stopped.

•	 Water flowing out, from the nozzle after cleaning, is a self-cleansing method and not a sign of a 
malfunction.

•	 Sometimes water droplets around the nozzle may drop into the toilet. These droplets are formed 
from cleansing the nozzle or sterilisation and is not a sign of a malfunction.

After plugging the 
power, there is buzzing 
noise from the main 
body. 

•	 This noise is produced from adjusting the position of the nozzle and is not a sign of malfunction.

The product does 
not work even when I 
press a button.

•	 The product comes with the seat sensor so functions will not work unless a user is seated.

There is a whirring 
buzzing noise from the 
main body.

•	 This noise is from operating the warm water heater and is not a sign of a malfunction.

The remote control is 
not working.

•	 Check that the remote control has all 3 AAA batteries.

•	 Check whether the batteries are dead or if the +/- terminals are damaged.

•	 Replace low or damaged batteries.

•	 Check that the 3 AAA batteries and the battery cover are correctly assembled.

•	 Check if the product and the remote control are correctly paired (For more details, see page 10).

•	 Check if the main body is turned on. The remote control will not work if the main body is switched off.
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The GREENPLUG mode sets the seat and water temperature as low, and it can be relatively 
cold when seated.
When the GREENPLUG mode is disabled, the settings on the temperature will be maintained.
For more details, see page 9 of the user manual regarding how to disable the GREENPLUG mode.

Tips
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Product Name Coway Electronic Bidet BAS25-ATH
Model BAS25-ATH

Rated voltage 220V~, 50 Hz

Power consumption 1 050 W

Frequency of Operation 2402 MHz to 2462 MHz

Modulation type GFSK

Power cord 1.8 m

Water pressure 0.1 MPa - 0.68 MPa

Dimensions 412 mm (W) × 534 mm (D) × 161 mm (H)

Weight 4.5 Kg

Warm water 
cleansing 

device

Rear cleansing Up to 0.62 L/min, automatic nozzle cleansing function

Front cleansing Up to 0.62 L/min, automatic nozzle cleansing function

Rated time of operation Approx. 1 minute of front cleansing and 1 minute of rear cleansing

Water pressure control MICOM control, 5 levels

Warm water temperature control 4 levels (Off : Room temperature, Low : 32 ℃, Medium : 35 ℃, High : 38 ℃)

Maximum power 
consumption for warm water 1 000 W

Tank capacity 0.6 L

Safety device Bimetal, Temperature sensor, Temperature fuse (prevents overheating)

Warm air 
drying device

Warm air temperature control 4 levels

Rated time of operation Approx. 2 minutes of drying

Power consumption of heater 180 W

Safety device Bimetal, Temperature fuse (prevents overheating), Relay

Heated seat

Seat temperature control 
(Temperature after user sits) 4 levels (Off : Room temperature, Low : 31 ℃, Medium : 34 ℃, High : 37 ℃)

Power consumption of heater 50 W

Safety device Temperature sensor, Temperature fuse (prevents overheating)

MF
Lifespan 4 months (Based on 2.5 t/month, muddiness lower than 0.5 NTU)

Dimensions 136 mm (Length) × 48 mm (∅)

Installation parts
Bidet hose (1), Anchoring washer (2), Anchoring screw (2), Anchoring nut (2), 
Anchoring rubber (2), Installation plate (1), Pre MF (1), Filter Fixing Stopper (1), 

Filter clip (1)

Other functions
Back/forth nozzle positioning, Move, Nozzle cleaning, Automatic 

sterilisation function, GREENPLUG mode, Child function

Temperature in use 0 ℃ - 40 ℃

Remote 
control

Company information World Hi-Tech

Manufacturer/Country of origin World Hi-Tech/Republic of Korea

Names of Parts/Model Specific low-power radio equipment (Radio equipment for wireless data 
communication system)/BAS25-ATH-TX

► The specifications are subject to change for the purpose of improving product performance.
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การออกแบบท่ี่�บางอย่่างมีสีไตล์์เผสมผสานเข้้ากัับโถสุขุภััณฑ์์ได้้อย่่างลงตััว
· �ควบคุุมการทำำ�งานด้ว้ยระบบรีีโมท ปราศจากแผงควบคุุมใดๆบนตัวัผลิิตภัณัฑ์ ์เพ่ื่�อการใช้พ้ื้้�นที่่�อย่า่งมีี
ประสิิทธิิภาพ ด้า้นหลังัของผลิิตภัณัฑ์เ์ป็็นทรงโค้ง้อย่า่งมีีสไตล์ ์แตกต่่างจากทรงเหลี่่�ยมเดิิมๆ การออกแบบที่่�
สวยงามและลงตัวัของบีีเด้น้ี้้�  เข้า้กันัได้ดี้ีกับัโถสุุขภัณัฑ์ทุ์ุกชนิด

ฟัังก์์ชัันปรัับความกว้้าง
· �ฟัังก์ช์ันัปรัับความกว้า้ง (WIDE) ใช้ส้ำำ�หรัับชำำ�ระล้า้งอย่า่งนุ่่�มนวลในบริิเวณที่่�กว้า้งข้ึ้�น กดปุ่่� ม WIDE เพ่ื่�อเลืือก
ระดับัการฉีีดน้ำำ��: สายน้ำำ��ตรงธรรมดา (ไฟ LED ปิิด) → กว้า้ง (WIDE 1, ไฟ LED สีีเขีียว) → กว้า้งที่่�สุุด
(WIDE 2, ไฟ LED สีีแดง) การกดปุ่่� ม WIDE ที่่�บีีเด้จ้ะทำำ�ให้ฉี้ีดน้ำำ��เป็็นวงกลม ซ่ึ่�งเหมาะกับัสรีระของสุุภาพสตรี
 และเพิ่่�มความนุ่่�มนวลสำำ�หรัับบริิเวณที่่�บอบบาง

รีีโมทคอนโทรล RF คุณุภาพสูงู
· �สะดวกสบายมากข้ึ้�นด้ว้ยประสิิทธิิภาพการรัับสัญัญาณที่่�สููงข้ึ้�นด้ว้ยรีีโมทคอนโทรลคล่ื่�นความถี่่�วิทิยุไุร้้สาย 
(RF) ที่่�สามารถใช้ไ้ด้ทุุ้กทิิศทาง

โครงสร้้างท่ี่�แยกกัันของหััวฉีีดสแตนเลสและหััวฉีีด/ท่่อเป่่าแห้้ง
· �หัวัฉีีดและท่่อเป่่าแห้ง้สามารถเกิิดความสกปรกได้ง่้่ายที่่�สุุด จึึงสามารถถอดแยกออกมาได้ ้เพ่ื่�อความสะดวกใน
การทำำ�ความสะอาด

ฟัังก์์ชัันการชำำ�ระล้้างสำำ�หรับเด็็ก/Air+
· �ฟัังก์ช์ันัเด็ก็นั้้�น ได้อ้อกแบบมาเป็็นพิิเศษสำำ�หรัับเด็ก็ ซ่ึ่�งมีีผิวิที่่�บอบบางมากกว่า่ผู้้� ใหญ่่ ด้ว้ยปุ่่� มเดีียว ท่่านสามารถ
เลืือกการตั้้�งค่่าที่่�เหมาะสำำ�หรัับเด็ก็ เช่่นแรงดันัน้ำำ��ต่ำำ�� น้ำำ��อุ่่�น สายน้ำำ��แบบ WIDE 1 และตำำ�แหน่่งของหัวัฉีีดที่่�เหมาะ
กับัสรีระของ ผู้้� ใช้/้เด็ก็ โหมดเด็ก็จะทำำ�การชำำ�ระล้า้ง 1 นาทีี และเป่่าแห้ง้ 2 นาทีี

· �ฟัังก์ช์ันั Air+ จะผสมอากาศเข้า้ในน้ำำ��เพ่ื่�อเพิ่่�มประสิิทธิิภาพในการชำำ�ระล้า้ง ท่่านสามารถเพิ่่�มประสิิทธิิภาพการ
ชำำ�ระล้า้งได้ด้้ว้ยฟัังก์ช์ันั Air+

ประหยัดพลัังงาน ระบบ GREENPLUG
· �เทคโนโลยีกีารประหยัดัพลังังานที่่�พัฒันาโดย Coway สามารถจดจำำ�และปรัับตามช่่วงเวลาที่่�ใช้ง้านบ่่อยที่่�สุุด
และช่่วงเวลาที่่�ใช้น้้อ้ย จึึงทำำ�ให้ส้ามารถใช้พ้ลังังานได้ต้่ำำ��กว่า่โหมดปกติิ (การใช้พ้ลังังานอาจแตกต่่างกันัไปตาม
สภาพแวดล้อ้ม)

2

ระบบฆ่่าเช้ื้�ออััตโนมัติัิประจำำ�วัน (หััวฉีีด ท่่อ)
· �ฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อท่่อจะฆ่่าเชื้้�อเส้น้ทางของน้ำำ��ทั้้�งหมดภายในบีีเด้ ้และฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อหัวัฉีีดจะฆ่่าเชื้้�อหัวัฉีีดเป็็น
ประจำำ� เพ่ื่�อรัักษาความสะอาด

ประมาณ
2 วินาที

ประมาณ
1 นาที

1 ขั�นตอน 2 ขั�นตอน
การชำระล้าง

อย่างถูกสุขอนามัย
การชำระล้าง
ตามปกติ

ชำำ�ระล้้างอย่่างปลอดภััยด้้วยน้ำำ��ท่ี่�ผ่า่นการฆ่่าเช้ื้�อ
· �การชำำ�ระล้า้งอย่า่งถูกูสุุขอนามัยัมากข้ึ้�น ด้ว้ยน้ำำ��ที่่�ผ่า่นกระบวนการฆ่่าเชื้้�อด้ว้ยไฟฟ้า 2 วินิาทีี โดยไม่่ใช้ส้าร
เคมีีใดๆ



2

1

เรียีนลููกค้้า

- เก็บ็คู่่�มืือผู้้� ใช้น้ี้้� ไว้ใ้นจุุดที่่�เข้า้ถึึงได้ง่้่ายเสมอ -

เนื้ ้�อหา

ข้อ้มููลผลิติภัณัฑ์์ วิธีการใช้งาน

การซ่่อมบำำ�รุง อื่นๆ

| 03 |	 ข้้อควรระวังัเพื่่�อความปลอดภัยั
	 อุุปกรณ์์จ่่ายไฟ
	 การติิดตั้้�ง
	 การทำำ�งาน
	อื่ �นๆ

| 11 |	 ช่ื่�อช้ิ้�นส่่วนต่่างๆ
	มุ มมองด้า้นหน้า้/หลังั
	ชุ ดติดตั้้�ง 

| 13 |	สำ ำ�คัญั
	 �วิธีิีเช่ื่�อมต่่อกับัรีีโมทคอนโทรล 

(pairing)

	วิ ธีิีตั้้�งโหมดพิิเศษต่่างๆ

| 16 |	ปุ่ � มและหน้้าจอ

| 19 |	� การฆ่่าเชื้้�ออัตัโนมัตัิิ/ การชำำ�ระล้้างด้้าน
หลังัด้้วยน้ำำ��ที่่�ผ่่านการฆ่่าเชื้้�อ

| 20 |	� การเลืือกการชำำ�ระล้้างที่่�ต้้องการ

	สำ ำ�หรัับการชำำ�ระล้า้งด้า้นหลังั
	สำ ำ�หรัับการชำำ�ระล้า้งด้า้นหน้า้
	สำ ำ�หรัับฟัังก์ช์ันัเด็ก็ (ชำำ�ระล้า้ง)

| 23 |	 การติิดตั้้�ง

	 ถอดฝารองชักัโครกเดิิมออก
	ติ ดตั้้�งผลิิตภัณัฑ์์
	ติ ดตั้้�งรีีโมทคอนโทรล
	�ข้ อ้ควรระวังัในการวางรีีโมทคอนโทรล

| 28 |	 การทำำ�ความสะอาด

	 ทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีด
	 ทำำ�ความสะอาดตัวัผลิิตภัณัฑ์์
	 การถอดผลิิตภัณัฑ์อ์อก

| 31 |	 การดููแลรัักษา

| 32 |	 การเปลี่่�ยนไส้้กรอง

| 33 |	 การแก้้ไขปัญหา

| 35 |	 ข้้อมููลจำำ�เพาะผลิิตภัณัฑ์์

เราขอขอบคุุณ ที่่�ท่่านใช้ ้ผลิิตภัณัฑ์์บีีเด้้รุ่่�นชำำ�ระล้้างและฆ่่าเชื้้�อในตัวั (Self-Sterilising)ของ Coway

โปรดอ่านคู่่�มืือผู้้� ใช้ฉ้บับันี้้�  เพื่่�อการใช้ง้านและดููแลรักษาอย่า่งถูกูต้อ้ง

หากท่่านพบปััญหาระหว่า่งการใช้ง้านผลิิตภัณัฑ์น์ี้้�  โปรดอ้า้งอิิงคู่่�มืือผู้้� ใช้เ้พื่่�อแก้ไ้ขปััญหา 

Cow
ay

ฟี
เจอร์ / เนื้้�อหา



ข้อ้ควรระวังัเพื่ ่�อความปลอดภัยั

โปรดปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ต่่อไปนี้้� เพื่่�อความปลอดภัยัของท่่าน

โปรดอ่านข้อ้มููลนี้้�  เพื่่�อความปลอดภัยัของท่่าน และเพื่่�อป้้องกันัความเสีียหายกับัทรัพย์สิ์ินของ
ท่่าน โปรดอ่านข้อ้ควรระวังันี้้� โดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภัณัฑ์อ์ย่า่งถูกูต้อ้ง

อุปกรณ์จ่ายไฟ

	อย่่าใช้้ปลั๊๊�กที่่�ชำำ�รุุด หรืือใช้้เต้้ารัับที่่�ชำำ�รุุด

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	อย่่าเคลื่่�อนย้้ายผลิิตภัณัฑ์์โดยการดึงึที่่�สายไฟ

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	อย่่าพับัสายไฟอย่่างรุุนแรง หรืือวางของหนัักทับัสายไฟ เพื่่�อป้้องกันัมิิให้้เกิิดความเสีียหาย

หรืือบิิดเบี้้�ยว

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	หากมีีน้ำำ��เข้้าไปในปลั๊๊�กไฟ ให้้ถอดปลั๊๊�ก และใช้้งานหลังัจากแห้้งสนิิทแล้้วเท่่านั้้�น

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	เช็็ดฝุ่่� นหรืือน้ำำ��ที่่�เกาะอยู่่�กับัขาปลั๊๊�ก

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	ต้้องต่่อปลั๊๊�กไฟเข้้ากับัเต้้ารัับ 220V~, 50 Hz เท่่านั้้�น

	 การไม่่ปฏิิบััติิตาม อาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้ 

 อันัตราย : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็สาหัสัหรืือเสีียชีีวิติได้ห้ากละเลย 

 คำำ�เตืือน : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็สาหัสัหรืือทรัพย์สิ์ินเสีียหายได้ห้ากละเลย

 ข้้อควรระวังั : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็เล็ก็น้อ้ยหรืือทรัพย์สิ์ินเสีียหายได้ห้าก

ละเลย 
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การติดตั้ง

	อย่่าจับัปลั๊๊�กไฟในขณะที่่�มืือเปีี ยก

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	อย่่าเสีียบและถอดปลั๊๊�กซ้ำำ��ๆ กันั

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	ถอดปลั๊๊�กของผลิิตภัณัฑ์์ออกก่่อนทำำ�การซ่่อมแซม ตรวจสอบ หรืือเปลี่่�ยนอะไหล่่

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	ควรใช้้เต้้ารัับเดี่่�ยว และไม่่ควรใช้้ปลั๊๊�กพ่่วงที่่�ใช้้ร่่วมกับัเคร่ื่�องใช้้ไฟฟ้้าอื่่�นๆ

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	ถอดปลั๊๊�กของผลิิตภัณัฑ์์หากจะไม่่ใช้้งานเป็็นเวลานาน

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	หากสายไฟชำำ�รุุด อย่่าเปลี่่�ยนสายไฟด้้วย ตนเอง โปรดติิดต่่อฝ่่ายบริิการของ Coway เพื่่�อ

เปลี่่�ยนอะไหล่่

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	หากสายไฟชำำ�รุุด อย่่าเปลี่่�ยนสายไฟด้้วยตนเอง

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	อย่่าติิดตั้้�งไว้้ใกล้้กับัเคร่ื่�องทำำ�ความร้้อนไฟฟ้้า

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดเพลิิงไหม้้

	อย่่าใช้้หรืือเก็บ็ก๊าซหรืือวัตัถุุไวไฟไว้้ใกล้้กับัผลิิตภัณัฑ์์นี้้�

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	อย่่าติิดตั้้�งไว้้ในบริิเวณที่่�ได้้รัับความชื้้�น ฝุ่่� น หรืือวางไว้้ในจุุดที่่�น้ำำ��อาจกระเด็น็ใส่่ผลิิตภัณัฑ์์ได้้

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

ข้อมูลูผ
ลิตภัณ

ฑ์
ข้อ้ควรระวังัเพื่

่�อความปลอดภัยั



ข้อ้ควรระวังัเพื่ ่�อความปลอดภัยั

	หากมีีเสีียงผิิดปกติิจากผลิิตภัณัฑ์์ กลิ่่�นไหม้้ หรืือมีีควันั ให้้ถอดปลั๊๊�กทันัทีี และติิดต่่อศููนย์์

บริิการ Coway

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	อย่่าวางเคร่ื่�องทำำ�ความร้้อนไฟฟ้้าไว้้ใกล้้กับัผลิิตภัณัฑ์์ หรืือทิ้้�งวัสัดุุติิดไฟเช่่นบุุหร่ี่�ลงใน

ชัักโครก

	 อาจทำำ�ให้้ผลิิตภัณัฑ์์บิิดเบี้้�ยว หรืือเกิิดเพลิิงไหม้้ได้้

	ใช้้น้ำำ��ประปาเป็็นน้ำำ��จ่ายเข้้า

	 การใช้้น้ำำ��อุุตสาหกรรมหรืือน้ำำ��ทิ้้�ง อาจทำำ�ให้้ผิิวหนัังเสีียหายหรืือเกิิดโรคผิิวหนััง

	อย่่าต่่อน้ำำ��เข้้าไปที่่�ท่่อน้ำำ��ร้อน

	 อาจทำำ�ให้้เกิิดการทำำ�งานผิิดพลาดหรืืออุุบััติิเหตุุได้้ ตรวจดููให้้แน่่ใจว่่า ได้้ต่่อท่่อน้ำำ��เย็น็เข้้า

กับัผลิิตภัณัฑ์์

	อย่่าใช้้ผลิิตภัณัฑ์์ในจุุดที่่�รัับแสงแดดโดยตรง

	 อาจทำำ�ให้้สีีผิิดเพี้้�ยนได้้

	หลังัจากทำำ�การติิดตั้้�ง ให้้ตรวจดููข้้อต่่อน้ำำ��ทั้้�งหมด เพื่่�อดููว่่ามีีการรั่่�วไหลหรืือไม่่

	ต้ องใส่่แหวนยางที่่�ข้้อต่่อสามทางทุุกจุุด

 อันัตราย : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็สาหัสัหรืือเสีียชีีวิติได้ห้ากละเลย 

 คำำ�เตืือน : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็สาหัสัหรืือทรัพย์สิ์ินเสีียหายได้ห้ากละเลย

 ข้้อควรระวังั : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็เล็ก็น้อ้ยหรืือทรัพย์สิ์ินเสีียหายได้ห้าก

ละเลย 

การทำ�งาน
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	อย่่าใช้้ผลิิตภัณัฑ์์ในจุุดที่่�มีีความชื้้�นสููง และอย่่าสาดน้ำำ��ลงบนผลิิตภัณัฑ์์

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	อย่่ากันัช่่องระบายลมร้้อนด้้วยมืือของท่่าน

	 อาจทำำ�ให้้เกิิดแผลไหม้้ หรืือเกิิดเพลิิงไหม้้ได้้

	อย่่าสอดลวดหรืือวัตัถุุมีีคมเข้้าในรอยต่่อของผลิิตภัณัฑ์์ หรืือช่่องระบายลมร้้อน

	 อาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อต เพลิิงไหม้้ หรืือผลิิตภัณัฑ์์เสีียหายได้้

	อย่่าวางภาชนะที่่�มีีน้ำำ�� ยา อาหาร วัตัถุุโลหะ หรืือวัตัถุุไวไฟบนผลิิตภัณัฑ์์นี้้�

	 การสอดวัตัถุุแปลกปลอมใดๆ เข้้าไปในผลิิตภัณัฑ์์นี้้� อาจทำำ�ให้้เกิิด ไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	อย่่าใช้้งานผลิิตภัณัฑ์์หากผลิิตภัณัฑ์์ทำำ�งานผิิดปกติิ

	 * �ถอดปลั๊๊�กของผลิิตภัณัฑ์์ทันัทีี ปิิ ดวาล์์วจ่่ายน้ำำ��หลักั แล้้วติิดต่่อศููนย์์บริิการ Coway การไม่่

ปฏิิบััติิตาม อาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	ปิิ ดวาล์์วจ่่ายน้ำำ��หลักัก่่อนเปลี่่�ยนไส้้กรอง

	 การไม่่ปฏิิบััติิตาม อาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือผลิิตภัณัฑ์์เสีียหาย

	สำำ�หรัับเด็ก็ คนชรา หรืือผู้้�ที่่�ไม่่สามารถปรัับอุุณหภููมิิด้วยตนเองหรืือมีีผิิวบอบบาง ให้้ตั้้�ง

อุุณหภููมิิน้ำำ��และฝารองนั่่�งไปที่่� “L” หรืือ “Off” ตามลำำ�ดับั และอย่่าใช้้งานผลิิตภัณัฑ์์ติิดต่่อกันั

นานเกิิน 30 นาทีี การไม่่ปฎิิบััติิตาม อาจทำำ�ให้้เกิิดแผลไหม้้จากอุุณหภููมิิต่ำำ��

	 * �แผลไหม้้จากอุุณหภููมิิต่ำำ��หมายถึงึ แผลที่่�เกิิดจากการที่่�ผิิวหนัังสััมผัสักับัความร้้อน 40 °C 

เป็็นเวลานาน

	 * �หากอุุณหภููมิิของฝารองนั่่�งสููงติิดต่่อกันันานกว่่า 45 นาทีี ผลิิตภัณัฑ์์จะปรัับเป็็นอุุณหภููมิิต่ำำ��

โดยอัตัโนมัตัิิ

	อย่่ายืืนหรืือวางของหนัักบนฝาชัักโครก

	 อาจทำำ�ให้้ผลิิตภัณัฑ์์เสีียหายหรืือทำำ�งานผิิดพลาด

ข้อ้ควรระวังัเพื่
่�อความปลอดภัยั

ข้อมูลูผ
ลิตภัณ

ฑ์



ข้อ้ควรระวังัเพื่ ่�อความปลอดภัยั

	ควรใช้้ชุุดท่่อใหม่่ที่่�มาพร้อมกับัเคร่ื่�องใช้้ไฟฟ้้านี้้� และไม่่ควรนำำ�ชุุดท่่อเก่่ากลับัมาใช้้ใหม่่

	อย่่าเปิิ ดหรืือปิิ ดฝาชัักโครกอย่่างรุุนแรงหรืือยืืนพิิงฝาชัักโครก

	 อาจทำำ�ให้้ผลิิตภัณัฑ์์เสีียหายหรืือทำำ�งานผิิดพลาด

	 * �ฝาชัักโครกนี้้�ใช้้ “เทคโนโลยีีเปิิ ดนุ่่�มนวล” เพื่่�อการเปิิ ดและปิิ ดอย่่างช้้าๆ

	ระวังัอย่่าให้้ปััสสาวะมาสััมผัสักับั หััวฉีีด ช่่องระบายลมร้้อน หรืือส่่วนใดของพื้้�นผิิว

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดกลิ่่�นไม่่พึงึประสงค์์หรืือการทำำ�งานผิิดพลาด

	หากจะไม่่ใช้้ผลิิตภัณัฑ์์เป็็นเวลานาน ให้้ถอดปลั๊๊�ก วาล์์วจ่่ายน้ำำ��หลักั และระบายน้ำำ��ในถังัน้ำำ��ออก

	 (รายละเอีียดเพิ่่�มเติิมในหน้้า 29)

	ผลิิตภัณัฑ์์ไร้้สายนี้้�อาจเกิิดคลื่่�นไฟฟ้้ารบกวน

	ส ถานการณ์์ต่่อไปนี้้�อาจทำำ�ให้้การส่ื่�อสารระงับัชั่่�วคราว (การรัับส่่งสััญญาณ) หรืือการรัับ

สััญญาณขัดัข้้อง เน่ื่�องจากมีีสัญญาณรบกวนระหว่่างรีีโมทคอนโทรลและเคร่ื่�องใช้้ไฟฟ้้าอื่่�นๆ

	 - �หากระยะทางการรัับสัญญาณห่่างเกิินไป (ระยะทางตรง 10 ม. ระหว่่างโถชำำ�ระล้้างและ

รีีโมทคอนโทรลโดยไม่่มีีสิ่่�งกีีดขวาง)

	 - หากแบตเตอร่ี่�ของรีีโมทคอนโทรลมีีพลังังานเหลืือน้้อย

	 - �หากมีีสิ่่�งกีีดขวางรอบๆ โถชำำ�ระล้้างที่่�บดบัังสััญญาณ

	 - หากบริิเวณพื้้�นที่่�ของผลิิตภัณัฑ์์เย็น็มาก

 อันัตราย : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็สาหัสัหรืือเสีียชีีวิติได้ห้ากละเลย 

 คำำ�เตืือน : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็สาหัสัหรืือทรัพย์สิ์ินเสีียหายได้ห้ากละเลย

 ข้้อควรระวังั : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็เล็ก็น้อ้ยหรืือทรัพย์สิ์ินเสีียหายได้ห้าก

ละเลย 
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ข้อ้ควรระวังัเพื่
่�อความปลอดภัยั

	 - �หากผลิิตภัณัฑ์์อยู่่�ใกล้้กับัสถานีีตำำ�รวจ สถานที่่�ราชการ สถานีีกระจายเสีียง ค่่ายทหาร เสารัับ

ส่่งสััญญาณ สนามบิิน หรืือท่่าเรืือ

	 - �หากมีีการใช้้รีีโมทคอนโทรลของบีีเด้้เคร่ื่�องอื่่�นที่่�อยู่่�ใกล้้กันั หากรีีโมทคอนโทรลมีี

ปััญหา ให้้ใช้้ปุ่่� มด้้านข้้างของโถชำำ�ระล้้างในการใช้้งาน

	ติิ ดต่่อศููนย์์บริิการ Coway เพื่่�อรัับการตรวจสอบหากยังัคงพบปัญหาเดิิมอย่่างต่่อเน่ื่�อง

	 * �อย่่าเก็บ็รีีโมทคอนโทรลไว้้กับัอุุปกรณ์์ส่ื่�อสารอื่่�นๆ เช่่นวิิทยุุสื่�อสารหรืือโทรศััพท์มืือถืือ 

อาจทำำ�ให้้ผลิิตภัณัฑ์์ทำำ�งานผิิดพลาดได้้ เน่ื่�องจากมีีสัญญาณรบกวน

	 - �ควรใช้้ชุุดท่่อใหม่่ที่่�มาพร้อมกับัเคร่ื่�องใช้้ไฟฟ้้านี้้� และไม่่ควรนำำ�ชุุดท่่อเก่่ากลับัมาใช้้

ใหม่่

ข้อมูลูผ
ลิตภัณ

ฑ์



ข้อ้ควรระวังัเพื่ ่�อความปลอดภัยั

	ก่่อนที่่�จะอาบน้ำำ��หรืือทำำ�ความสะอาดห้้องน้ำำ�� ให้้ถอดปลั๊๊�กออกก่่อน และระวังัอย่่าให้้น้ำำ��หรืือ

น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดกระเด็น็ไปโดนผลิิตภัณัฑ์์

	 การไม่่ปฏิิบััติิตามอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้้

	 * �หากมีีสิ่่�งแปลกปลอมเข้้าไปในผลิิตภัณัฑ์์ ให้้ปิิ ดวาล์์วน้ำำ�� และติิดต่่อศููนย์์บริิการ Coway

	อย่่าถอดประกอบ ซ่่อมแซม หรืือดัดัแปลงผลิิตภัณัฑ์์ด้้วยตนเอง

	 อาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อต เพลิิงไหม้้ หรืือผลิิตภัณัฑ์์เสีียหายได้้

	อย่่าถอดแยกฝารองนั่่�งออกจากโถชำำ�ระล้้าง

	 อาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้้าช็็อต เพลิิงไหม้้ หรืือผลิิตภัณัฑ์์เสีียหายได้้

	ถอดปลั๊๊�กของผลิิตภัณัฑ์์ก่่อนทำำ�ความสะอาด อย่่าทำำ�น้ำำ��กระเซ็็นใส่่ผลิิตภัณัฑ์์ อย่่าใช้้ทิินเนอ

ร์์ น้ำำ��มันัเบนซิิน หรืือน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�มีีน้ำำ��มันัพืืชทำำ�ความสะอาด

	 เพราะอาจทำำ�ให้้เกิิดการกัดักร่่อน สีีผิิดเพี้้�ยน หรืือรอยขีีดข่่วน

	 * ใช้้ผ้้านุ่่�มหรืือฟองน้ำำ��ทำำ�ความสะอาดผลิิตภัณัฑ์์

	อย่่าดึงึท่่อหรืือข้้อต่่อท่่อของโถชำำ�ระล้้าง อย่่างรุุนแรง

	 อาจทำำ�ให้้เกิิดการรั่่�วไหลหรืือทำำ�งานผิิดพลาด

	โปรดใช้้ชุุดท่่อที่่�มาพร้อมกับัผลิิตภัณัฑ์์ อย่่าใช้้ชุุดท่่อเก่่า

 อันัตราย : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็สาหัสัหรืือเสีียชีีวิติได้ห้ากละเลย 

 คำำ�เตืือน : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็สาหัสัหรืือทรัพย์สิ์ินเสีียหายได้ห้ากละเลย

 ข้้อควรระวังั : �อาจเกิิดการบาดเจ็บ็เล็ก็น้อ้ยหรืือทรัพย์สิ์ินเสีียหายได้ห้าก

ละเลย 

อื่นๆ
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ข้อ้ควรระวังัเพื่
่�อความปลอดภัยั

	อย่่าให้้เด็ก็เล่่นกับัผลิิตภัณัฑ์์ เพื่่�อความปลอดภัยั

	เด็ก็ควรได้้รัับการกำำ�กับัดูแล เพื่่�อทำำ�ให้้แน่่ใจว่่าจะไม่่เล่่นกับัเคร่ื่�องใช้้ไฟฟ้้านี้้�

	ไม่่ควรให้้เด็ก็ทำำ�ความสะอาดหรืือทำำ�การบำำ�รุุงรัักษา โดยไม่่มีีการกำำ�กับัดูแล

	หากสายไฟชำำ�รุุดเสีียหาย ต้้องให้้ผู้้�ผลิิต ตัวัแทนของผู้้�ผลิิต หรืือบุุคคลที่่�มีีคุุณสมบััติิคล้้าย

กันัเป็็นผู้้�เปลี่่�ยนอะไหล่่ เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงอันัตราย

	เคร่ื่�องใช้้ไฟฟ้้านี้้� เด็ก็อายุุ 8 ปีีขึ้้ �นไปสามารถใช้้ได้้ ส่่วนบุุคคลที่่�มีีความบกพร่องทางร่่างกาย 

การรัับรู้้�  หรืือทางจิิต หรืือขาดความรู้้�และประสบการณ์์ จำำ�เป็็นต้้องได้้รัับการกำำ�กับัดูแลหรืือ

แนะนำำ�การใช้้งานเคร่ื่�องใช้้ไฟฟ้้านี้้�ก่่อนใช้้งาน เพื่่�อความเข้้าใจด้้านการใช้้งานอย่่างปลอดภัยั 

และอันัตรายที่่�เกี่่�ยวข้้อง

ผลิิตภัณัฑ์น์ี้้� มีีวัตัถุประสงค์เ์พื่่�อการใช้ง้านในห้อ้งน้ำำ��เท่่านั้้�น และการใช้ง้านตามที่่�ระบุุไว้ใ้นคู่่�มืือผู้้� ใช้้

เท่่านั้้�น อย่า่ใช้ผ้ลิิตภัณัฑ์น์ี้้� เพื่่�อวัตัถุประสงค์อ่์ื่�นคำ�แนะนำ�

ข้อมูลูผ
ลิตภัณ

ฑ์



ชื่่ �อชิ้้ �นส่่วน

มุุมมองด้้านหน้า้/หลังั

1 โถชำำ�ระล้า้ง
1 ท่่อถังัน้ำำ��

1 ท่่อน้ำำ��
1 ข้อ้ต่่อสามทาง

1 วาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

1 ท่่อโถชำำ�ระล้า้ง

ฝาชักัโครก

1 สติกเกอร์์ข้อ้ควรระวังั

1 หัวัฉีีดด้า้นหลังั

1 หัวัฉีีดด้า้นหน้า้
1 สติกเกอร์์เซ็็นเซอร์์ร่่างกาย

1 ฝารองนั่่�ง

1 สายไฟ

1 สติกเกอร์์ผลิิตภัณัฑ์์

1 รููระบาย

1 MF

1 รีีโมทคอนโทรล RF
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* ช้ิ้�นส่่วนข้้างต้้นนี้้�อาจแตกต่่างกันัไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับัผู้้�ผลิิต

ชุุดติดิตั้้ �ง

1 ไส้ก้รอง MF1 อะแดปเตอร์์สำำ�หรัับการติิดตั้้�ง

1 คลิิปหนีีบฟิิลเตอร์์

1 แผ่น่เพลตสำำ�หรัับการติิดตั้้�ง 2 แผ่น่เล่ื่�อนสำำ�หรัับยึึด

1 ซิิลิิโคน

1 สต็อ็ปเปอร์์ยึึดไส้ก้รอง

1 ท่่อโถชำำ�ระล้า้ง

2 สกรููยึึด

2 ยางรองสกรูู

2 แหวนยาง

2 น็็อตยึึด

3 แบตเตอรี่่�  AAA

ชื่่�อชิ้้�นส่วน
ข้อมูลูผ

ลิตภัณ
ฑ์



สำำ�คัญั

	 เช่ื่�อมต่่อพลังังานกับัผลิิตภัณัฑ์์
เสีียบปลั๊๊�กแล้ว้กดปุ่่� มเปิิด (Power) ที่่�แผงควบคุุมเพ่ื่�อเปิิดบีเด้ ้ผลิิตภัณัฑ์น์ี้้�จะทำำ�งานได้อ้ย่า่งสมบููรณ์์เม่ื่�อเช่ื่�อมต่่อพลังังานเท่่านั้้�น

	 เปิิ ดวาล์์วจ่่ายน้ำำ��หลักั
ผลิิตภัณัฑ์จ์ะทำำ�งานได้อ้ย่า่งสมบููรณ์์เม่ื่�อจ่่ายน้ำำ��เข้า้ผลิิตภัณัฑ์เ์ท่่านั้้�น
หลังัจากติิดตั้้�งเสร็จแล้ว้ ให้แ้กะฟิิล์ม์ออกจากผลิิตภัณัฑ์แ์ละรีีโมทคอนโทรลก่อนการใช้ง้าน

	ต รวจสอบรีีโมทคอนโทรลก่่อนการใช้้งาน
รีีโมทคอนโทรลจะไม่่ทำำ�งานอย่า่งถูกูต้อ้งหากไม่่ได้จ้ับัคู่่�หรืือโถชำำ�ระล้า้งปิิดอยู่่� 
หากโถชำำ�ระล้า้งไม่่ทำำ�งานเม่ื่�อท่่านกดปุ่่� มบนรีีโมทคอนโทรล ให้เ้ปิิดโถชำำ�ระล้า้งและทำำ�การจับัคู่่�
เม่ื่�อแบตเตอรี่่� มีีพลังังานต่ำำ��และจำำ�เป็็นต้อ้งเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�  ไฟ LED จะกะพริบ 3 ครั้้� ง ทุุกครั้้� งที่่�กดปุ่่� ม ไฟจะหยุดุกะพริบในที่่�สุุด และ
รีีโมทคอนโทรลจะหยุดุทำำ�งาน เน่ื่�องจากแบตเตอรี่่�หมดพลังังาน

* แบตเตอร่ี่�ไม่่อยู่่�ภายใต้้การคุ้้�มครองของการรัับประกันั ท่่านจำำ�เป็็นต้้องซื้้�อและเปลี่่�ยนแบตเตอร่ี่�แยกต่่างหาก

	ต รวจสอบ GREENPLUG ก่่อนการใช้้งาน
- การตั้้�งค่่า GREENPLUG

∙ ทำำ�ให้ส้ามารถควบคุุมผลิิตภัณัฑ์ไ์ด้อ้ย่า่งชาญฉลาด โดยการอ้า้งอิิงประวัติัิการใช้ง้านของผู้้� ใช้้
เวลาที่่�ใช้เ้ป็็นประจำำ�: อุุณหภูมิูิของฝารองนั่่�งจะถูกูตั้้�งไปที่่� “L”.
เวลาที่่�ไม่่ใช้ง้าน: ในโหมดสแตนด์บ์าย อุุณหภูมิูิฝารองนั่่�งจะอยู่่�ที่่� 23 °C
∙ ในโหมดสแตนด์บ์าย อุุณหภูมิูิน้ำำ��จะอยู่่�ที่่� 20 °C (เวลาใช้ง้านเป็็นประจำำ�/เวลาไม่่ใช้ง้าน)
∙ เม่ื่�อทำำ�การนั่่�งลงบนฝารองนั่่�ง อุุณหภูมิูิน้ำำ��และอุุณหภูมิูิของฝารองนั่่�งจะปรัับไปที่่�การตั้้�งค่่าของผู้้� ใช้้

- การตั้้�งค่่าโหมดประหยัดัพลังังานทั่่�วไป
∙ หลังัจาก 1 นาทีี: อุุณหภูมิูิฝารองนั่่�งจะปรัับเป็็น “L”
∙ หลังัจาก 30 นาทีี: ไฟ LED ระบุุพลังังานบนแผงควบคุุมจะปิิด และโหมดประหยัดัพลังังานจะเริ่่�มทำำ�งาน

	 โหมด GREENPLUG
กดปุ่่� ม GREENPLUG ค้า้งไว้จ้นว่า่ไฟ GREENPLUG จะสว่า่ง และฟัังก์ช์ันัจะเริ่่�มทำำ�งาน 

	 หลังัจากติิดตั้้�ง
ตรวจดููว่า่ไม่่มีีการรั่่�วไหลระหว่า่งวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักัและท่่อ
ต้อ้งใส่่แหวนยางที่่�ข้อ้ต่่อสามทางและวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั
ใช้ผ้้า้นุ่่�มและแห้ง้เช็็ดโถชำำ�ระล้า้งและรีีโมทคอนโทรลหลังัจากอาบน้ำำ��หรืือทำำ�ความสะอาดห้อ้งน้ำำ��

	 การเปลี่่�ยนไส้้กรองเป็็นประจำำ�
* �การเปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�นั้้�นสำำ�คัญัมากต่่อการชำำ�ระล้า้งอย่า่งถูกูสุุขอนามัยั หากท่่านใช้ไ้ส้ก้รองเก่่า ประสิิทธิิภาพการกรอง

จะลดลง และอาจฉีีดน้ำำ��ที่่�ไม่่ได้ผ้่า่นการกรอง ควรเปลี่่�ยนไส้ก้รองตามระยะเวลาที่่�แนะนำำ�เสมอ
* �ระยะเวลาการเปลี่่�ยนไส้้กรอง: ทุุก 4 เดืือน

	 การไม่่ใช้้งานเป็็นเวลานาน
หากไม่่ได้ใ้ช้ง้านผลิิตภัณัฑ์เ์ป็็นเวลานาน โปรดเปลี่่�ยนไส้ก้รอง ทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีด ฝารองนั่่�ง และผลิิตภัณัฑ์ด์้ว้ยวิธีิีการทำำ�ความสะอาด
ที่่�เหมาะสมก่่อนการใช้ง้าน (รายละเอีียดเพิ่่�มเติิมในหน้า้ 27)

  �ผลิตภัณฑ์นี้ใช้ 220V~, 50 Hz เท่านั้น
เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับ 220V~, 50 Hz ที่ต่อสายดินเท่านั้นคำ�แนะนำ�

ลอกฟิล์มป้องกันออกจากรีโมทคอนโทรลก่อนใช้งาน
คำ�แนะนำ�
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	วิิ ธีีการจับัคู่่�รีีโมทคอนโทรลกับัผลิิตภัณัฑ์์
การจับัคู่่�คืือการเช่ื่�อมต่่อแบบไร้้สายระหว่า่งอุุปกรณ์์ควบคุุมของรีีโมทคอนโทรลและโถชำำ�ระล้า้ง ปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�
ต่่อไปนี้้� ในการจับัคู่่�รีโมทคอนโทรลกับัโถชำำ�ระล้า้ง 

1. ��เสีียบปลั๊๊�กโถชำำ�ระล้า้งจากนั้้�นกดปุ่่� มชำำ�ระล้า้งและปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดพร้อม
กันัค้า้งไว้ ้2 วินิาทีี จะมีีเสีียง “บี๊๊�บ” และไฟ LED จะกะพริบ เพ่ื่�อแสดงว่า่กำำ�ลังัอยู่่�ใน
โหมดจับัคู่่�

2. �ภายใน 15 วินิาทีีหลังัจากเข้า้สู่่�โหมดจับัคู่่� ให้ก้ดปุ่่� มชำำ�ระล้า้งบนรีีโมทคอนโทรล
ค้า้งไว้น้านกว่า่ 5 วินิาทีี เพื่่�อจับัคู่่�กับัผลิิตภัณัฑ์์

3. �ไฟ LED (WIDE, อุุณหภูมิูิน้ำำ��อุ่่�น/เป่่าแห้ง้ อุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง GREENPLUG) 
บนรีีโมทคอนโทรลจะกะพริบ 3 ครั้้� งเป็็นสีีส้ม้ หลังัจากนั้้�น กระบวนการจับัคู่่�จะ
เสร็จสิ้้�น (รอประมาณ 15 วินิาทีี หลังัจากกระบวนการจับัคู่่�เสร็จสิ้้�นแล้ว้)

* �หลังัจาก 15 วินิาทีี ท่่านจะออกจากโหมดจับัคู่่�โดยอัตัโนมัติัิด้ว้ยเสีียงบี๊๊�บ ไม่่ว่า่การจับัคู่่�
จะเสร็จสิ้้�นหรืือไม่่ (ท่่านต้อ้งทำำ�การจับัคู่่�ให้เ้สร็จสิ้้�นภายใน 15 วินิาทีี หรืือลองอีีกครั้้� ง)

สำำ�คัญั
 

วิธิีเีชื่่ �อมต่อกับัรีโีมทคอนโทรล (pairing)

วิธีการใช้งาน



วิธีตั้งโหมดพิเศษต่างๆ
กดปุ่่� มพลังังานและปุ่่� มชำำ�ระล้า้งบนแผงควบคุุมพร้อมกันัค้า้งไว้ ้2 วินิาทีี จะมีีเสีียง "บี๊๊�บ" และไฟ LED จะ

สว่า่ง เพื่่�อระบุุว่า่เข้า้สู่่�โหมดนั้้�นแล้ว้
* ท่่านจะออกจากโหมดพิเศษโดยอัตัโนมัติัิ หากไม่่มีีการกระทำำ�การใดๆ 10 วินิาทีี

1.	 โหมดเงีียบ

กดปุ่่� ม Power บนแผงควบคุุม จะมีีเสีียง “บี๊๊�บ” และไฟ LED ระบุุสถานะปััจจุุบันั (ON : เปิิดใช้้

งาน, OFF : ปิิดใช้ง้าน) กดปุ่่� ม Power เพ่ื่�อเปิิดหรืือปิิดโหมดเงีียบ โหมดเงีียบจะปิิดเสีียงปุ่่� มบน

รีีโมทคอนโทรลด้ว้ยเช่่นกันั

- เปิิดใช้ง้าน : จอ LED บนตัวัผลิิตภัณัฑ์จ์ะสว่า่ง

- ปิิดใช้ง้าน : จอ LED บนตัวัผลิิตภัณัฑ์จ์ะปิิด
* โหมดเงีียบจะปิิดใช้ง้านมาตั้้�งแต่่แรก

2.	 โหมดล็อ็คเซ็็นเซอร์์ฝารองนั่่�ง

กดปุ่่� มชำำ�ระล้า้งบนแผงควบคุุม จะมีีเสีียง “บี๊๊�บ” พร้อมกับัแสดงการตั้้�งค่่าปััจจุุบันัด้ว้ย LED (ON : 

เปิิดใช้ง้าน, OFF : ปิิดใช้ง้าน) กดปุ่่� มชำำ�ระล้า้งเพื่่�อเปิิดหรืือปิิดโหมดล็อ็คเซ็็นเซอร์์ฝารองนั่่�ง เม่ื่�อเปิิด

โหมดล็อ็คเซ็็นเซอร์์ฝารองนั่่�ง ฟัังก์ช์ันัชำำ�ระล้า้ง และฟัังก์ช์ันัเป่่าแห้ง้จะเปิิดใช้ง้านเม่ื่�อเซ็็นเซอร์์ตรวจ

พบร่่างกายคนเท่่านั้้�น
- เปิิดใช้ง้าน : จอ LED บนตัวัผลิิตภัณัฑ์จ์ะสว่า่ง
- ปิิดใช้ง้าน : จอ LED บนตัวัผลิิตภัณัฑ์จ์ะปิิด
* โหมดล็อ็คเซ็็นเซอร์์ฝารองนั่่�งจะเปิิดใช้ง้านมาตั้้�งแต่่แรก

3.	 โหมดระบายน้ำำ��อัตัโนมัตัิิ

กดปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดที่่�แผงควบคุุม แล้ว้จะมีีเสีียง “บี๊๊�บ” และแสดงสถานะการตั้้�งค่่าปััจจุุบันั

ด้ว้ย LED (ON : เปิิดใช้ง้าน, OFF : ปิิดใช้ง้าน) กดปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดเพื่่�อเปิิดหรืือปิิดโหมด

ระบายน้ำำ��อัตัโนมัติัิ เม่ื่�อเปิิดโหมดระบายน้ำำ��อัตัโนมัติัิ น้ำำ��ในถังัจะระบายโดยอัตัโนมัติัิผ่า่นหัวัฉีีดและ

ท่่อ เพื่่�อสุุขอนามัยัของสิ่่�งแวดล้อ้ม หลังัจากไม่่ได้ใ้ช้ผ้ลิิตภัณัฑ์น์านกว่า่ 48 ชั่่�วโมง
- เปิิดใช้ง้าน: จอ LED บนตัวัผลิิตภัณัฑ์จ์ะสว่า่ง
- ปิิดใช้ง้าน: จอ LED บนตัวัผลิิตภัณัฑ์จ์ะปิิด
* โหมดระบายน้ำำ��อัตัโนมัติัิจะปิิดใช้ง้านมาตั้้�งแต่่แรก 

4.	 โหมดชำำ�ระล้้างด้้วยน้ำำ��ที่่�ผ่่านการฆ่่าเชื้้�อ

กดปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดที่่�แผงควบคุุมด้า้นข้า้งค้า้งไว้ ้2 วินิาทีี แล้ว้จะมีีเสีียง “บี๊๊�บ” และแสดง

สถานะปััจจุุบันัด้ว้ยไฟ LED (ON: เปิิดใช้ง้าน, OFF: ปิิดใช้ง้าน) กดปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดค้า้งไว้้

 2 วินิาทีี เพื่่�อเปิิดหรืือปิิดใช้ง้านโหมดชำำ�ระล้า้งด้ว้ยน้ำำ��ที่่�ผ่า่นการฆ่่าเชื้้�อ โหมดชำำ�ระล้า้งด้ว้ยน้ำำ��ที่่�ผ่า่น

การฆ่่าเชื้้�อใช้น้้ำำ� �ที่่�ผ่า่นการฆ่่าเชื้้�อด้ว้ยไฟฟ้า 2 วินิาทีี ก่่อนที่่�จะใช้ก้ระบวนการชำำ�ระล้า้งตามปกติิ เม่ื่�อ

ปิิดใช้ง้าน จะใช้ก้ระบวนการทำำ�ความสะอาดตามปกติิเท่่านั้้�น

- เปิิดใช้ง้าน : จอ LED บนตัวัผลิิตภัณัฑ์จ์ะสว่า่ง

- ปิิดใช้ง้าน : จอ LED บนตัวัผลิิตภัณัฑ์จ์ะปิิด
* โหมดชำำ�ระล้า้งด้ว้ยน้ำำ��ที่่�ผ่า่นการฆ่่าเชื้้�อจะเปิิดใช้ง้านมาตั้้�งแต่่แรก

สำำ�คัญั
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ปุ่่�มและหน้า้จอ

ตัวัผลิติภัณัฑ์์

รีโมทคอนโทรล RF
หน้า้จอ แผงควบคุุม

ปุ่่� มปรัับน้ำำ��ชำำ�ระล้า้ง / อุุณหภูมิูิ
การเป่่าแห้ง้

9

11 ปุ่่� มฆ่่าเชื้้�อ

ปุ่่� มปรัับอุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง10

ปุ่่� มฟัังก์ช์ันั AIR+14

ปุ่่� มฟัังก์ช์ันัเด็ก็13

ปุ่่� ม GREENPLUG15

12 ปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีด / ฟัังก์ช์ันั
การทำำ�ความสะอาด

1

2

4

5 6

8

10

12

14

3

9

11

13

15

7

1

3

5

6

4

2

1  ปุ่่� มหยุดุ

ปุ่่� มชำำ�ระล้า้งด้า้นหลังั2

ปุ่่� มชำำ�ระล้า้งด้า้นหน้า้3

ปุ่่� มอุุปกรณ์์เป่่าแห้ง้4

ปุ่่� มปรัับ WIDE (กว้า้ง)5

6 ปุ่่� มฟัังก์ช์ันั MOVE (เคล่ื่�อนย้า้ย)

7 ปุ่่� มปรัับแรงดันัน้ำำ��

ปุ่่� มปรัับหัวัฉีีด8

ปุ่่� ม Power (พลังังาน)

ปุ่่� มชำำ�ระล้า้งด้า้นหลังั

ปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีด

สำำ�คัญั
 / ปุ่่�มและหน้า้จอ

5

 ตัวับ่่งบอกฟัังก์ช์ันั WIDE
 �ตัวับ่่งบอกระดับัแรงดันัน้ำำ��/ตำำ�แหน่่ง
หัวัฉีีด

 �ตัวับ่่งบอกอุุณหภมิน้ำำ��ที่่�ใช้ช้ำำ�ระล้า้ง 
และอุุณหภูมิูิลมเป่่าแห้ง้

 �ตัวับ่่งบอกการปรัับอุุณหภูมิูิ 
ฝารองนั่่�ง 
ตัวับ่่งบอกฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อ

 �ตัวับ่่งบอกฟัังก์ช์ันัGREENPLUG

1

2

3

4

6

วิธีการใช้งาน



ปุ่่�มและหน้า้จอ

ปุ่่� มปรัับ WIDE (กว้้าง)
ฟงก์ช์ันัปรัับความกว้า้ง (WIDE) 
ใช้ส้ำำ�หรัับชำำ�ระล้า้งบริิเวณที่่�กว้า้งข้ึ้�น 
กดปุ่่� มนี้้� เพ่ื่�อปรัับระยะของการฉีีดน้ำำ��ในขณะที่่�ใช้ ้
ฟัังก์ช์ันัชำำ�ระล้า้งด้า้นหน้า้/หลังั กดปุ่่� ม 
WIDE เพ่ื่�อปรัับระดับั : 1 (เขีียว) → 2 (แดง) → ปิิด

หน้า้จอ

ปุ่่� มชำำ�ระล้้างด้้านหลังั
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อเปิิดฟัังก์ช์ันัชำำ�ระล้า้งด้า้นหลังั

ปุ่่� มหยุุด
หยุดุฟัังก์ช์ันัทั้้�งหมดที่่�กำ ำ�ลังัทำำ�งาน

ปุ่่� มอุุปกรณ์์เป่่าแห้้ง
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อใช้ฟั้ังก์ช์ันัเป่่าแห้ง้
ฟัังก์ช์ันันี้้� ช่่วยเป่่าความชื้้�นส่่วนเกิินให้แ้ห้ง้หลั ั
งจากใช้ฟั้ังก์ช์ันัชำำ�ระล้า้งด้า้นหน้า้/หลังั

ปุ่่� มชำำ�ระล้้างด้้านหน้้า
กดปุ่่� มฟัังก์ช์ันัชำำ�ระล้า้งสำำ�หรัับสุุภาพสตรี

ปุ่่� มฟัังก์์ชััน MOVE (เคลื่่�อนย้้าย)
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อใช้ฟั้ังก์ช์ันัเคล่ื่�อนย้า้ย เม่ื่�อเลืือกใช้ก้าร
ชำำ�ระล้า้ง/โถชำำ�ระล้า้ง หัวัฉีีดจะเคล่ื่�อนย้า้ยที่่�หน้า้หลังั 
เพื่่�อชำำ�ระล้า้งบริิเวณที่่�กว้า้งข้ึ้�น

ตัวับ่่งบอกอุุณหภมิิน้ำำ��ที่่�ใช้้ชำำ�ระล้้างและอุุณหภููมิิลม
เป่่าแห้้ง
ไฟระบุุตามลำำ�ดับั : 
ต่ำำ�� (เขีียว) → กลาง (ส้ม้) → สููง (แดง) → ปิิด
* �ในขณะที่่�เปิิ ดโหมดชำำ�ระล้้าง/โถชำำ�ระล้้าง ตัวับ่่ง

บอกจะแสดงการปรัับอุุณหภููมิิน้ำำ��อุ่่�น ในขณะที่่�เปิิ ด
โหมดเป่่าแห้้ง ตัวับ่่งบอกจะแสดงการปรัับอุุณหภููมิิ
การเป่่าแห้้ง

3

2 ตัวับ่่งบอกระดับัแรงดันัน้ำำ�� /ตำำ�แหน่่งหััวฉีีด
กดปุ่่� มแรงดันัน้ำำ��เพ่ื่�อปรัับแรงดันัจากระดับั 1 ถึึง 5
* �เมื่่�อกดปุ่่� ม Move ของหััวฉีีด ไฟ LED จะเปลี่่�ยน

ตามตำำ�แหน่่งของหััวฉีีด

ตัวับ่่งบอกฟัังก์์ชััน WIDE
เม่ื่�อกดปุ่่� ม WIDE ไฟ LED จะเปลี่่�ยนเป็็น
ระดับัต่่อไปนี้้�  : 1 (เขีียว) → 2 (แดง) → ปิิด

1

1 2

43

65

แผงควบคุม

ตัวับ่่งบอกฟัังก์์ชัันฆ่่าเชื้้�อ
ตัวับ่่งบอกจะสว่า่งข้ึ้�นเม่ื่�อเปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อ

5 ตัวับ่่งบอกฟัังก์์ชัันGREENPLUG
LED จะเปลี่่�ยนแปลงตามการตั้้�งค่่าของโหมด : 
GREENPLUG (เขีียว) → โหมดประหยัดัพลังังาน
ทั่่�วไป (ส้ม้) → โหมดไม่่ประหยัดัพลังังาน (ปิิด)

6

ตัวับ่่งบอกการปรัับอุุณหภููมิิฝารองนั่่�ง
กดปุ่่� มปรัับอุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง ไฟ LED จะเปลี่่�ยนตาม
อุุณหภูมิูิของฝารองนั่่�ง : ต่ำ ำ�� (เขีียว) → กลาง (ส้ม้) 
→ สููง (แดง) → ปิิด

4
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17

8
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ปุ่่� มฟัังก์์ชัันเด็ก็
ฟัังก์ช์ันันี้้� ได้อ้อกแบบมาเป็็นพิิเศษสำำ�หรัับเด็ก็ 
ซ่ึ่� งมีีผิวิที่่�บอบบางมากกว่า่ผู้้� ใหญ่่ เม่ื่�อกดปุ่่� มนี้้�  จะชำำ�ระล้า้ง 
1 นาทีี และเป่่าแห้ง้ 2 นาทีี หัวัฉีีดจะปรัับตำำ�แหน่่งตามขนาดขอ 
งผู้้� ใช้ ้และจะใช้แ้รงดันัน้ำำ��ต่ำำ��

* �ฟัังก์ช์ันัเด็ก็จะทำำ�งานไม่่ว่า่เซ็็นเซอร์์ฝารองนั่่�งจะตรวจจับั 
ร่่างกายคนได้ห้รืือไม่่ก็ต็าม

* ��สามารถปรัับฟัังก์ช์ันัเคล่ื่�อนย้า้ย แรงดันัน้ำำ�� อุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง 
และอุุณหภูมิูิน้ำำ��อุ่่�น/เป่่าแห้ง้ได้ใ้นขณะใช้ฟั้ังก์ช์ันัเด็ก็ กดปุ่่� มฟัังก์ช์ันั
เด็ก็อีีกครั้้� งในขณะที่่�ใช้ง้านฟัังก์ช์ันัชำำ�ระ 
ล้า้งหรืือเป่่าแห้ง้เพื่่�อชำำ�ระล้า้งหรืือเป่่าแห้ง้เพิ่่�มเติิม

15

ปุ่่� ม AIR+ 

ฟัังก์ช์ันั Air+ จะผสมอากาศเข้า้ในน้ำำ��เพ่ื่�อเพิ่่�มประสิิทธิิภาพ
ในการชำำ�ระล้า้ง 
กดปุ่่� ม A+ เพ่ื่�อการชำำ�ระล้า้งที่่�มีีประสิิทธิิภาพสูงข้ึ้�น

ปุ่่� มปรัับน้ำำ��ชำำ�ระล้้าง / อุุณหภููมิิการเป่่าแห้้ง
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อควบคุุมอุุณหภูมิูิน้ำำ��อุ่่�น/การเป่่าแห้ง้ เม่ื่�อกดปุ่่� ม
ปรัับอุุณหภูมิูิน้ำำ��อุ่่�น/การเป่่าแห้ง้ ไฟ LED จะเปลี่่�ยนไปตาม
ระดับัต่่อไปนี้้� : ต่ำ ำ�� (เขีียว) → กลาง (ส้ม้) →
สููง (แดง) → ปิิด

* �ในขณะที่่�อยู่่�ในสภาวะสแตนด์์บาย หรืือเมื่่�อเปิิ ดใช้้งานฟัังก์์ชัันชำำ�ระล้้าง
ด้้านหน้้า/หลังั ตัวับ่่งบอกจะแสดงการปรัับอุุณหภููมิิน้ำำ��อุ่่�น ในขณะที่่�เปิิ ด
ฟัังก์์ชัันเป่่าแห้้ง ตัวับ่่งบอกจะแสดงการปรัับอุุณหภููมิิการเป่่าแห้้ง

9

ปุ่่� ม GREENPLUG
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อเปิิดโหมด GREENPLUG
โหมดไม่่ประหยัดัพลังังาน ↔ โหมด GREENPLUG
- �กดปุ่่� ม GREENPLUG บนรีีโมทคอนโทรลค้า้งไว้ ้2 วินิาทีี แล้ว้จะมีีเสีียง "บี๊๊�บ" และไฟ LED สีีเขีียวของฟัังก์ช์ันั GREENPLUG จะสว่า่งข้ึ้�น (GREENPLUG)
โหมด GREENPLUG ↔ โหมดประหยัดัพลังังานทั่่�วไป
- �กดปุ่่� ม GREENPLUG บนรีีโมทคอนโทรลค้า้งไว้ ้2 วินิาทีี แล้ว้จะมีีเสีียง "บี๊๊�บ" และไฟ LED สีีส้ม้ของฟัังก์ช์ันั GREENPLUG จะสว่า่งข้ึ้�น (

โหมดประหยัดัพลังังานทั่่�วไป)
โหมดประหยัดัพลังังานทั่่�วไป ↔ โหมดไม่่ประหยัดัพลังังาน 
- �กดปุ่่� ม GREENPLUG บนรีีโมทคอนโทรลค้า้งไว้ ้2 วินิาทีี แล้ว้จะมีีเสีียง "บี๊๊�บ" และไฟ LED สีีเขีียวของฟัังก์ช์ันั GREENPLUG จะดับั (

โหมดไม่่ประหยัดัพลังังาน)

* �GREENPLUG จะเปิิ ดใช้้งานมาตั้้�งแต่่แรก

10

13

ปุ่่� มปรัับหัวฉีีด
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อเคล่ื่�อนย้า้ยที่่�หัวัฉีีดไปหน้า้และหลังั 
ในขณะที่่�กำ ำ�ลังัใช้ฟั้ังก์ช์ันัชำำ�ระล้า้ง/โถชำำ�ระล้า้ง 
สามารถตำำ�แหน่่งหัวัฉีีดได้ ้5 ระดับั

7

ปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหััวฉีีด/ ฟัังก์์ชัันการทำำ�ความ
สะอาด
การชำำ�ระล้า้งหัวัฉีีด: เม่ื่�อกดปุ่่� มนี้้� ในขณะที่่�
ผลิิตภัณัฑ์เ์ปิิดอยู่่� จะทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีด 10 วินิาทีี
 การทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีด: เม่ื่�อกดปุ่่� มนี้้� ในขณะที่่�
ผลิิตภัณัฑ์ปิ์ิดอยู่่� หัวัฉีีดชำำ�ระล้า้ง/โถชำำ�ระล้า้งจะยื่่�น
ออกมาตามลำำ�ดับั แล้ว้ทำำ�ความสะอาดตัวัเอง 3 นาทีี

ปุ่่� มปรัับอุุณหภููมิิฝารองนั่่�ง
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อปรัับอุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง เม่ื่�อกดปุ่่� มปรัับ
อุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง ไฟ LED จะเปลี่่�ยนตามอุุณหภูมิูิของ
ฝารองนั่่�ง : 
ต่ำำ�� (เขีียว) → กลาง (ส้ม้) → สููง (แดง) → ปิิด

14

ปุ่่� มฆ่่าเชื้้�อ
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อเปิิดฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�ออัตัโนมัติัิ ไฟ Led 
จะเปลี่่�ยนระหว่า่งสองระดับั: การฆ่่าเชื้้�อท่่อ 
(20 วินิาทีี) → การฆ่่าเชื้้�อหัวัฉีีด 2 (15 วินิาทีี)

* �การฆ่่าเชื้้�ออัตัโนมัติัิ: จากประมาณการว่า่ใช้ง้านโถชำำ�ระล้า้ง 
12 ครั้้� งต่่อวันั จะมีีการฆ่่าเชื้้�ออัตัโนมัติัิ 1 ครั้้� ง

* �การฆ่่าเชื้้�อด้ว้ยตนเอง: แนะนำำ�ให้ใ้ช้ง้านวันัละสองครั้้� ง

* ��การฆ่่าเชื้้�ออัตัโนมัติัิระดับั 
2 จะเปิิดใช้ง้านเม่ื่�อเซ็็นเซอร์์ฝารองนั่่�งตรวจไม่่พบร่่างกายคน

* �ฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อด้ว้ยตนเองจะ 
ไม่่เปิิดใช้ง้านในขณะที่่�กำ ำ�ลังัเปิิดใช้ฟั้ังก์ช์ันัชำำ�ระล้า้ง/ 
โถชำำ�ระล้า้ง/เด็ก็/เป่่าแห้ง้ หากกดปุ่่� มนี่่�อีีกครั้้� งในขณะ 
ที่่�ฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อกำำ�ลังัทำำ�งาน จะมีีเสีียง 
"บี๊๊�บ" และการฆ่่าเชื้้�อจะหยุดุลง

ปุ่่� มปรัับแรงดันัน้ำำ��
สามารถปรัับแรงดันัน้ำำ��ได้ ้5 ระดับั ตัวับ่่งบอกระดับัน้ำำ��ที่่�เลืือก
จะสว่า่งข้ึ้�นทุุกครั้้�งที่่�กดปุ่่� มนี้้�

ปุ่่�มและหน้า้จอ
วิธีการใช้งาน



การฆ่่าเชื้ ้�ออัตัโนมัตัิ/ิการชำำ�ระล้า้งด้้านหลังัด้้วยน้ำำ��ที่่ �ผ่า่นการฆ่่าเชื้ ้�อ

โหมดชำำ�ระล้า้งด้า้นหลังัด้ว้ยน้ำำ��ที่่�ผ่า่นการฆ่่า
เชื้้�อ ใช้น้้ำำ� �ที่่�ผ่า่นการฆ่่าเชื้้�อด้ว้ยไฟฟ้า 2 วินิาทีี
 ก่่อนที่่�จะใช้ก้ระบวนการชำำ�ระล้า้งตามปกติิ น้ำำ��
ที่่�ผ่า่นการฆ่่าเชื้้�อนั้้�นใช้ก้ารฆ่่าเชื้้�อด้ว้ยไฟฟ้า โดย
ไม่่ใช้ส้ารเคมีีใดๆ ซ่ึ่�งเป็็นการรัับประกันัความ
ปลอดภัยัและสุุขอนามัยั

* อ่่านรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมในหน้า้ 15, "วิธีิีตั้้�งโหมดพิิเศษ" เกี่่�ยวกับัการปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อ 2 วินิาทีีตอนเริ่่�มต้น้

* หากปิิดฟัังก์ช์ันันี้้�  เม่ื่�อเลืือกการชำำ�ระล้า้งด้า้นหลังั การชำำ�ระล้า้งตามปกติิจะทำำ�งานเท่่านั้้�น

ประมาณ
1 นาที

ประมาณ
2 วินาที

1 ขั้นตอน
การชำระล้างด้วย

น้ำที่ผ่านการฆ่าเชื้อ
ด้วยไฟฟ้า

2 ขั้นตอน
การชำระล้าง
ตามปกติ

แนวคิิดในการผลิิตน้ำำ��ที่่�ผ่่านการฆ่่าเชื้้�อน้ำำ��ประปาจะถููกฆ่่าเชื้้�อด้้วยไฟฟ้้า ซึ่่�งสามารถ
กำำ�จัดัเชื้้�อโรคได้้ถึงึ 99.9% รวมถึงึโคลอน บาซิิลลัสั และเอนเทอโรคอคคัสั โดยไม่่ใช้้
สารเคมีี

	 ระบบฆ่่าเชื้้�ออัตัโนมัตัิิคืืออะไร
สุุขอนามัยัที่่�ดีีนั้้�นได้ม้าจากการฆ่่าเชื้้�อ 2 ขั้้�นตอน ท่่อ → และหัวัฉีีด ซ่ึ่� งทำำ�ให้เ้กิิดสุข
อนามัยัทั้้�งภายในและภายนอกของโถชำำ�ระล้า้ง
ระบบฆ่่าเชื้้�ออัตัโนมัติัิ 2 ขั้้�นตอนนี้้�จะทำำ�งานวันัละครั้้� ง (อ้า้งอิิงจากการใช้โ้ถชำำ�ระล้า้ง 
12 ครั้้� งต่่อวันั) กดปุ่่� มฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อเพื่่�อใช้ฟั้ังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อด้ว้ยตนเอง
กระบวนการฆ่่าเชื้้�อจะทำำ�งาน 20 วินิาทีีสำำ�หรัับท่่อ → 15 วินิาทีีสำำ�หรัับหัวัฉีีด (แนะนำำ�ให้้
ใช้ฟั้ังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อด้ว้ยตนเองไม่่เกิินสองครั้้� งต่่อวันั)

* �น้ำำ��ที่่�ผ่่านการฆ่่าเชื้้�ออาจจะไม่่มีี โดยขึ้้�นอยู่่�กับัคุุณภาพของน้ำำ�� (เช่่นหากใช้้น้ำำ��บาดาล
เป็็นแหล่่งจ่่ายน้ำำ�� อาจจะไม่่มีีน้ำำ��ที่่�ผ่่านการฆ่่าเชื้้�อ)

	 การฆ่่าเชื้้�อท่่ออัตัโนมัตัิิ
ฟังก์ช์ันันี้้� จะฆ่่าเชื้้�อทางเดิินของน้ำำ��ทั้้�งหมดภายในผลิิตภัณัฑ์โ์ดยอัตัโนมัติัิ เพื่่�อกำำ�จัดัเชื้้�อ
โรคได้ถ้ึึง 99.9% รวมถึึงโคลอน บาซิิลลัสัและเอนเทอโรคอคคัสั ด้ว้ยฟัังก์ช์ันัฆ่่าเชื้้�อ
ท่่อ ท่่านไม่่ต้อ้งกังัวลเกี่่�ยวกับัเชื้้�อโรคในโถชำำ�ระล้า้งเม่ื่�อใช้ผ้ลิิตภัณัฑ์น์ี้้�

	 การฆ่่าเชื้้�อหััวฉีีดอัตัโนมัตัิิ
ฟัังก์ช์ันันี้้�กำ ำ�จัดัเชื้้�อโรคได้ถ้ึึง 99.9% รวมถึึงโคลอน บาซิิลลัสัและเอนเทอโรคอคคัสั
 โดยการฉีีดน้ำำ��ที่่�ผ่า่นการฆ่่าเชื้้�อบนหัวัฉีีด ซ่ึ่� งเป็็นจุุดที่่�อาจมีีเชื้้�อโรคได้ม้ากที่่�สุุด หัวั
ฉีีดจะถูกูฆ่่าเชื้้�อโดยอัตัโนมัติัิด้ว้ยฟัังก์ข์ันัการฆ่่าเชื้้�อ 2 ขั้้�นตอน และเม่ื่�อหัวัฉีีดหดกลับั
หลังัจากใช้ง้านฟัังก์ช์ันัชำำ�ระล้า้งด้า้นหน้า้/ด้า้นหลังั

ระบบฆ่่าเชื้ ้�ออัตัโนมัตัิิ

การชำำ�ระล้า้งด้้านหลังัด้้วยน้ำำ��ที่่ �ผ่า่นการฆ่่าเชื้ ้�อ
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การเลืื อก รููปแบบการชำำ�ระล้า้งที่่ �ต้้องการ

สำ�หรับการชำ�ระล้างด้านหลัง

ฆ่าเชื้้�ออัตัโนมัติ/ิการชำำ�ระล้า้งด้านหลังัด้วยน้ำำ��ที่่�ผ่า่นการฆ่าเชื้้�อ / การเลืือกรูปแบบการชำำ�ระล้า้งที่่�ต้องการ 

	 การชำำ�ระล้้าง
นั่่�งลงแล้ว้กดปุ่่� มชำำ�ระล้า้งบนแผงควบคุุม
- �หัวัฉีีดจะระบายน้ำำ��เย็น็ก่่อนที่่�จะฉีีดน้ำำ��ชำำ�ระล้า้ง เพื่่�อให้ก้ารชำำ�ระล้า้งเริ่่�มด้ว้ยอุุณหภูมิูิ

ที่่�ตั้้�งไว้ก่้่อนหน้า้
- น้ำำ��ชำำ�ระล้า้งจะฉีีด 1 นาทีี แล้ว้หยุดุโดยอัตัโนมัติัิ
- �เม่ื่�อหัวัฉีีดหดกลับั หัวัฉีีดจะได้รั้ับการทำำ�ความสะอาด 6 วินิาทีี โดยอัตัโนมัติัิ

* กดปุ่่� มเคลื่่�อนย้้าย (Move)  เพื่่�อปรัับตำำ�แหน่่งของหััวฉีีด

* �กดปุ่่� มชำำ�ระล้้างอีีกครั้้�งในขณะที่่�ฟัังก์์ชัันกำำ�ลังัทำำ�งานเพื่่�อเพิ่่�มระยะเวลาชำำ�ระล้้างอีีกหนึ่่�งนาทีี

* �ท่านสามารถปรัับอุุณหภููมิิน้ำำ��อุ่่�น แรงดันัน้ำำ�� และตำำ�แหน่่งหััวฉีีดได้้ตามความชอบของท่่าน

	 การเคลื่่�อนย้้าย (Move)
นั่่�งลงแล้ว้กดปุ่่� มเคล่ื่�อนย้า้ย (Move) บนแผงควบคุุม
- หัวัฉีีดจะเคล่ื่�อนที่่�ไปหน้า้และหลังัเพื่่�อครอบคลุุมบริิเวณที่่�กว้า้งข้ึ้�น 
* �จะทำำ�งานในขณะที่่�ใช้้ฟัังก์์ชัันชำำ�ระล้้าง

* �กดปุ่่� มย้้ายที่่� (Move)  เพื่่�อปรัับตำำ�แหน่่งของหััวฉีีด

* �กดปุ่่� มย้้ายที่่� (Move) เพื่่�อหยุุดหััวฉีีด

	 เป่่าแห้้ง (Dry)
นั่่�งลงแล้ว้กดปุ่่� มเป่่าแห้ง้ (Dry) บนแผงควบคุุม
- ลมอุ่่�นจะเป่่า 2 นาทีี เพื่่�อเป่่าบริิเวณที่่�เปีียกให้แ้ห้ง้

* เช็็ดบริิเวณที่่�เปีี ยกเล็ก็น้้อย ก่่อนที่่�จะใช้้ฟัังก์์ชัันเป่่าแห้้งเพื่่�อทำำ�ให้้แห้้งเร็็วขึ้้�น

* กดปุ่่� มอุุณหภููมิิน้ำำ��อุ่่�น/ลม   เพื่่�อปรัับอุุณหภููมิิของลม

* กดปุ่่� มเป่่าแห้้งอีีกครั้้�งขณะใช้้งานเพื่่�อเพิ่่�มเวลาเป่่าแห้้งอีีก 2 นาทีี

* �หากท่่านกดปุ่่� มเป่่าแห้้งในขณะที่่�ชำำ�ระล้้าง ฟัังก์์ชัันชำำ�ระล้้างจะหยุุด เพื่่�อให้้ท่่านสามารถเริ่่�ม
การเป่่าแห้้งได้้ทันัทีี

	 หยุุด (Stop)
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อหยุดุฟัังก์ช์ันัทั้้�งหมดที่่�กำ ำ�ลังัทำำ�งาน
- หยุดุฟัังก์ช์ันัทั้้�งหมดที่่�กำ ำ�ลังัทำำ�งาน

* ฟัังก์์ชัันเป่่าแห้้งจะหยุุด 2 วิินาทีีหลังัจากกดปุ่่� มหยุุด

วิธีการใช้งาน



การเลืื อกรููปแบบการชำำ�ระล้า้งที่่ �ต้้องการ

สำำ�หรับัการชำำ�ระล้า้งด้้านหน้า้

	การชำำ�ระล้้างด้้านหน้้า
นั่่�งลงแล้ว้กดปุ่่� มชำำ�ระล้า้งด้า้นหน้า้บนรีีโมทคอนโทรล
- �หัวัฉีีดจะระบายน้ำำ��เย็น็ในหัวัฉีีดก่อนที่่�จะฉีีดน้ำำ�� เพื่่�อให้ส้ามารถชำำ�ระล้า้งด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�น
- น้ำำ��ชำำ�ระล้า้งจะฉีีด 1 นาทีี แล้ว้หยุดุโดยอัตัโนมัติัิ
- เม่ื่�อหัวัฉีีดหดกลับัเข้า้ที่่� หัวัฉีีดจะได้รั้ับการทำำ�ความสะอาด 6 วินิาทีี โดยอัตัโนมัติัิ

* กดปุ่่� มเคลื่่�อนย้้าย (Move)  เพื่่�อปรัับตำำ�แหน่่งของหััวฉีีด

* �กดปุ่่� มชำำ�ระล้้างด้้านหน้้าอีีกครั้้�งในขณะที่่�ฟัังก์์ชัันกำำ�ลังัทำำ�งาน เพื่่�อเพิ่่�มระยะเวลา
ชำำ�ระล้้างอีีกหนึ่่�งนาทีี

* �ท่่านสามารถปรัับอุุณหภููมิิน้ำำ��อุ่่�น แรงดันัน้ำำ�� และตำำ�แหน่่งหััวฉีีดได้้ตามความชอบของท่่าน

	การเคลื่่�อนย้้าย (Move)
นั่่�งลงแล้ว้กดปุ่่� มเคล่ื่�อนย้า้ย (Move) บนรีีโมทคอนโทรล
- หัวัฉีีดจะเคล่ื่�อนที่่�ไปหน้า้และหลังัเพื่่�อครอบคลุุมบริิเวณที่่�กว้า้งข้ึ้�น
* �จะทำำ�งานในขณะที่่�กำำ�ลังัใช้้ฟัังก์์ชัันชำำ�ระล้้าง

* กดปุ่่� มเคลื่่�อนย้้าย (Move)  เพื่่�อปรัับตำำ�แหน่่ง

* �กดปุ่่� มเคลื่่�อนย้้าย (Move) อีีกครั้้�งเพื่่�อหยุุดหััวฉีีด

	เป่่าแห้้ง (Dry)
นั่่�งลงแล้ว้กดปุ่่� มเป่่าแห้ง้ (Dry) บนรีีโมทคอนโทรล
- ลมอุ่่�นจะเป่่า 2 นาทีี เพื่่�อเป่่าบริิเวณที่่�เปีียกให้แ้ห้ง้

* เช็็ดบริิเวณที่่�เปีี ยกเล็ก็น้้อย ก่่อนที่่�จะใช้้ฟัังก์์ชัันเป่่าแห้้งเพื่่�อทำำ�ให้้แห้้งเร็็วขึ้้�น

* กดปุ่่� มอุุณหภููมิิน้ำำ��อุ่่�น/ลม   เพื่่�อปรัับอุุณหภููมิิของลม

* กดปุ่่� มเป่่าแห้้งอีีกครั้้�งขณะใช้้งานเพื่่�อเพิ่่�มเวลาเป่่าแห้้งอีีก 2 นาทีี

* �หากท่่านกดปุ่่� มเป่่าแห้้งในขณะที่่�ชำำ�ระล้้าง ฟัังก์์ชัันชำำ�ระล้้างจะหยุุด เพื่่�อให้้ท่่าน
สามารถเริ่่�มการเป่่าแห้้งได้้ทันัทีี

	หยุุด (Stop)
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อหยุดุฟัังก์ช์ันัทั้้�งหมดที่่�กำ ำ�ลังัทำำ�งาน
- หยุดุฟัังก์ช์ันัทั้้�งหมดที่่�กำ ำ�ลังัทำำ�งาน

* ฟัังก์์ชัันเป่่าแห้้งจะหยุุด 2 วิินาทีีหลังัจากกดปุ่่� มหยุุด



22

21

สำ�หรับฟังก์ชันเด็ก (ชำ�ระล้าง)

การเลืือกรูปแบบการชำำ�ระล้า้งที่่�ต้องการ 

	ฟังก์์ชัันเด็ก็
นั่่�งลงแล้ว้กดปุ่่� มเด็ก็ (Child) บนรีีโมทคอนโทรล 
จะมีีเสีียงบี๊๊�บ และฟัังก์ช์ันัเด็ก็จะเปิิด
- �ท่านสามารถปรัับแรงดันัน้ำำ�� อุุณหภูมิูิน้ำำ�� ลมอุ่่�น และตำำ�แหน่่งหัวัฉีีดตามความชอบของเด็ก็ [

แรงดันัน้ำำ�� : ระดับั 1 (ฉีีดเบา), อุุณหภูมิูิน้ำำ��อุ่่�น : ระดับั 2 (น้ำำ��อุ่่�น), ตำำ�แหน่่งหัวัฉีีด : ระดับั 5 (
สููงสุุด), WIDE ระดับั 1 (ฉีีดวงกว้า้งและนุ่่�ม)

- �น้ำำ� �ชำำ�ระล้า้งจะฉีีด 1 นาทีี จากนั้้�นจะเปลี่่�ยนเป็็นฟัังก์ช์ันัเป่่าแห้ง้โดยอัตัโนมัติัิ [อุุณหภูมิูิ
การเป่่าแห้ง้ : ระดับั 2 (ลมอุ่่�น)]

- �หัวัฉีีดจะหดหลังัจากชำำ�ระล้า้ง และจะทำำ�ความสะอาด 6 วินิาทีีโดยอัตัโนมัติัิ

* �กดปุ่่� มเคลื่่�อนย้้าย (Move)  เพื่่�อปรัับตำำ�แหน่่งของหััวฉีีด

* �ท่่านสามารถปรัับอุุณหภููมิิน้ำำ��อุ่่�น แรงดันัน้ำำ�� และตำำ�แหน่่งหััวฉีีดได้้ตามความชอบของท่่าน

* �กดปุ่่� มเด็ก็อีีกครั้้�งในขณะที่่�ฟัังก์์ชัันกำำ�ลังัทำำ�งานเพื่่�อเพิ่่�มระยะเวลาชำำ�ระล้้างอีีกหนึ่่�งนาทีี

	การเคลื่่�อนย้้าย (Move)
นั่่�งลงแล้ว้กดปุ่่� มเคล่ื่�อนย้า้ย (Move) บนรีีโมทคอนโทรล
- หัวัฉีีดจะเคล่ื่�อนที่่�ไปหน้า้และหลังัเพื่่�อครอบคลุุมบริิเวณที่่�กว้า้งข้ึ้�น 

* �จะทำำ�งานในขณะที่่�กำำ�ลังัใช้้ฟัังก์์ชัันชำำ�ระล้้าง

* กดปุ่่� มเคลื่่�อนย้้าย (Move)  เพื่่�อปรัับตำำ�แหน่่งของหััวฉีีด

* �กดปุ่่� มเคลื่่�อนย้้าย (Move) เพื่่�อหยุุดหััวฉีีด

	เป่่าแห้้ง (Dry)
เปิิดใช้ง้านโดยอัตัโนมัติัิหลังัจากการชำำ�ระล้า้งเสร็จสิ้้�น
- ลมอุ่่�นจะเป่่า 2 นาทีี เพื่่�อเป่่าบริิเวณที่่�เปีียกให้แ้ห้ง้

* เช็็ดบริิเวณที่่�เปีี ยกเล็ก็น้้อย ก่่อนที่่�จะใช้้ฟัังก์์ชัันเป่่าแห้้งเพื่่�อทำำ�ให้้แห้้งเร็็วขึ้้�น

* กดปุ่่� มอุุณหภููมิิน้ำำ��อุ่่�น/ลม   เพื่่�อปรัับอุุณหภููมิิของลม

* กดปุ่่� มเด็ก็อีีกครั้้�งขณะใช้้งานเพื่่�อเพิ่่�มเวลาเป่่าแห้้งอีีก 2 นาทีี

	หยุุด (Stop)
กดปุ่่� มนี้้� เพื่่�อหยุดุฟัังก์ช์ันัทั้้�งหมดที่่�กำ ำ�ลังัทำำ�งาน
- หยุดุฟัังก์ช์ันัทั้้�งหมดที่่�กำ ำ�ลังัทำำ�งาน

* ฟัังก์์ชัันเป่่าแห้้งจะหยุุด 2 วิินาทีีหลังัจากกดปุ่่� มหยุุด

วิธีการใช้งาน



การติดิตั้้ �ง

ปรึึกษาช่่างของ Coway สำำ�หรัับวิธีิีการติิดตั้้�งอย่า่งละเอีียด เพื่่�อทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่ผลิิตภัณัฑ์ท์ำำ�งานได้อ้ย่า่ง

เต็ม็ประสิิทธิิภาพคำ�แนะนำ�

	ติิดตั้้�งผลิิตภัณัฑ์์

ขันัน็็อตยึึดให้โ้ถชำำ�ระล้า้งยึึดเข้า้กับัชักัโครกอย่า่งแน่่นหนา

	พื้้�นที่่�ติิดตั้้�ง

โถชำำ�ระล้า้งนี้้� มีีวัตัถุประสงค์เ์พื่่�อการใช้ง้านในห้อ้งน้ำำ�� ดังันั้้�นจึึงควรติิดตั้้�งในจุุดที่่�น้ำำ� �จะไม่่กระเด็น็ใส่่โดยตรง

	หลังัการติิดตั้้�ง

เก็บ็โถส้ว้มเดิิมให้ห่้่างจากแสงแดด

	ท่อน้ำำ��เย็น็

ตรวจดููให้แ้น่่ในว่า่ต่่อท่่อน้ำำ��เย็น็เข้า้กับัผลิิตภัณัฑ์ ์
(หากต่่อเข้า้กับัท่่อน้ำำ��ร้อนไส้ก้รองและท่่ออาจเสีียหาย)

	การติิดตั้้�งรีีโมทคอนโทรล

ติิดตั้้�งรีีโมทคอนโทรลที่่�ด้า้นข้า้งของโถชำำ�ระล้า้ง
กำำ�จัดัฝุ่่� นหรืือสิ่่�งแปลกปลอมจากพื้้�นผิวิก่่อนที่่�จะติิดเทปกาวสองหน้า้สำำ�หรัับที่่�ใส่่รีีโมทคอนโทรล
ใช้ซิ้ิลิิโคนเพื่่�อติิดที่่�ใส่่รีีโมทคอนโทรล 

	การเปลี่่�ยนแบตเตอร่ี่�ของรีีโมทคอนโทรล
ใช้ไ้ขควงหรืือเหรีียญหมุุนทวนเข็ม็นาฬิิกา สกรููจะคลาย และฝาปิิดแบตเตอรี่่�  จะหลุุดออก ถอดแบตเตอรี่่� เก่่าออกแล้ว้
เปลี่่�ยนใหม่่ (3 X 1.5 V AAA). ปิิดฝาแล้ว้ขันัสกรููตามเข็ม็นาฬิิกา

* ใช้้ความระมัดัระวังัในการถอดสกรูู
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ถอดฝารองชักัโครกเดิมิออก

ติดิตั้้ �งผลิติภัณัฑ์์

1

2

ถอดน็อตยึึดเพื่่�อถอดฝารองนั่่�งเดิิม (①) และฝาชักัโครกออก (②).

* �เก็บ็ฝารองนั่่�งและฝาชัักโครกที่่�ถอดออกให้้ห่่างจากแสงแดด

1

2

1.	 ปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั (①) จากนั้้�นให้ถ้อดท่อน้ำำ��เดิิมออก (②)

2.	 ใส่่ยางรอง แหวนยาง ข้อ้ต่่อสามทาง และท่่อถังัน้ำำ��เข้า้กับัท่่อน้ำำ��เดิิมตามลำำ�ดับั ต่่อท่่อของ
โถชำำ�ระล้า้งเข้า้กับัข้อ้ต่่อสามทาง 

* ต้้องใส่่แหวนยางที่่�ข้้อต่่อสามทางทุุกจุุด

* ขันัน็็อตที่่�ด้้านล่่างและด้้านบนของข้้อต่่อสามทางตามเข็ม็นาฬิิกาให้้แน่่นหนา

3.	ยึึด  ไส้ก้รองMFเข้า้กับัสต็อ็ปเปอร์์ยึึดไส้ก้รองตามทิิศทางที่่�แสดงในภาพ

* �โปรดใช้้ความระมัดัระวังัเน่ื่�องจากโถชำำ�ระล้้างอาจจะ 
ไม่่ทำำ�งานอย่่างถููกต้้องหากไส้้กรองหลวม

การติดิตั้้
�ง 

การซ่อมบำำ�รุงุ



การติดิตั้้ �ง

กราวน์เทอร์มินอล

4.	 ใส่่แผ่น่เล่ื่�อนสำำ�หรัับยึึดบนแผ่น่เพลตสำำ�หรัับการติิดตั้้�งบนชักัโครก ใส่่น็็อตยึึด และ
ขันัน็็อตเพื่่�อยึึดแผ่น่เพลตสำำ�หรัับติิดตั้้�ง

5.	 จัดัด้า้นหลังัของผลิิตภัณัฑ์ใ์ห้ต้รงกับัแผ่น่เพลต โดยการกดปุ่่� ม (ใช้ส้องมืือจัดัโถชำำ�ระ
ล้า้ง แล้ว้ดันัจนกว่า่จะคลิิกเข้า้กับัแผ่น่เพลต)

  �หากไม่่เข้้าที่่�อย่่างแน่่นหนา ให้้ขันัน็็อตใหม่่

6.	 ใส่่ไส้ก้รองที่่�ด้า้นหลังัของโถชำำ�ระล้า้ง แล้ว้ใช้ค้ลิิปหนีีบไส้ก้รองให้เ้ข้า้ที่่�
  �ตรวจดููว่่าคลิิปหนีีบไส้้กรองเข้้าที่่�หรืือไม่่

หากไม่่เข้้าที่่� สต็อ็ปเปอร์์ยึดึไส้้กรองอาจหลุุดออกจากผลิิตภัณัฑ์์เมื่่�อท่่าน 
เปิิ ดวาล์์วจ่่ายน้ำำ��หลักั น่ี่�อาจทำำ�ให้้น้ำำ��รั่่�วหรืือเกิิดการบาดเจ็บ็ได้้

7.	ต่ อท่่อ โถชำำ�ระล้า้งเข้า้กับัสต็อ็ปเปอร์์ยึึดไส้ก้รองและข้อ้ต่่อสามทาง

* �ท่่อโถชำำ�ระล้้างควรจะสั้้�นที่่�สุุดเท่่าที่่�ทำำ�ได้้ 
หากท่่อยาวเกิินไป อาจจะทำำ�ให้้เกิิดเสีียงได้้

8.	 เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

9.	 เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัเต้า้รัับ

* �ควรเสีียบปลั๊๊�กเข้้ากับัเต้้ารัับที่่�ต่่อสายดิินเท่่านั้้�น การใช้้เต้้ารัับที่่�ต่่อสายดิินจะลด
ความเส่ี่�ยงในการเกิิดไฟฟ้้าลัดัวงจร
  �เสีียบปลั๊๊�กเข้้ากับัเต้้ารัับที่่�ต่่อสายดิินและใช้้เฉพาะกับัผลิิตภัณัฑ์์นี้้�เท่่านั้้�น

  �หากไม่่สามารถหลีีกเลี่่�ยงได้้ ใช้้ปลั๊๊�กพ่่วงที่่�มีีกราวน์์เทอร์์มิินอลพิิกัดัอย่่างน้้อย
 250V, 16A
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ติดิตั้้ �งรีโีมทคอนโทรล
1.	 ทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิวิด้ว้ยผ้า้แห้ง้ แล้ว้ติิดตั้้�งรีีโมทคอนโทรล

* ความชื้้�นอาจลดประสิิทธิิภาพการยึดึติิด

2.	 ทาสารกันัรั่่�วที่่�ร่่อง 8 ร่่องด้า้นหลังัของแบร็็คเก็ต็ปรัับได้ ้สารกันัรั่่�วควรมีีความหนา 2 มม.

* �โปรดระวังัอย่่าใส่่สารกันัรั่่�วมากเกิินไปจนไปสััมผัสักับัเทปกาวสองหน้้า และทำำ�ให้้
ประสิิทธิิภาพการยึดึติิดลดลง

* �อย่่าลืืมใช้้สารกันัรั่่�วในการติิดตั้้�ง หากใช้้เทปกาวสองหน้้าอย่่างเดีียว โดยไม่่ใช้้สาร
กันัรั่่�ว ที่่�จับัอาจหล่่นลง เน่ื่�องจากประสิิทธิิภาพการยึดึติิดลดลงจากความชื้้�น

3.	 ลอกฟิิล์ม์ของเทปกาวสองหน้า้ที่่�ด้า้นหลังัของแบร็็คเก็ต็ปรัับได้้

4.	ติ ดแบร็็คเก็ต็ปรัับได้บ้นผนังั แล้ว้กดตรงกลางด้ว้ยสองมืือให้น้านกว่า่ 10 วินิาทีี

* �แนะนำำ�ให้้รอหนึ่่�งวันัก่่อนที่่�จะใส่่รีีโมทคอนโทรลในแบร็คเก็ต็ปรัับได้้ เพื่่�อให้้เทป
กาวสองหน้้าและสารกันัรั่่�วยึดึติิดอย่่างแน่่นหนา

การติดิตั้้
�ง

การซ่อมบำำ�รุงุ



* �ใส่่รีีโมทคอนโทรลในที่่�จับัจากด้้านหน้้า ตามที่่�แสดงในภาพ

* �อย่่าใส่่รีีโมทคอนโทรลในที่่�จับัโดยการเลื่่�อนลง เน่ื่�องจากอาจทำำ�ให้้ร่่วงหล่่นเสีียหาย

	ตัวัอย่่างการใช้้งานที่่�ถููกต้้อง
ข้อ้ควรระวังัในการวางรีีโมทคอนโทรล เพื่่�อป้้องกันัมิิให้ต้ก ใส่่รีีโมทคอนโทรลในที่่�จับัจากด้า้นหน้า้

	ตัวัอย่่างการใช้้งานที่่�ไม่่ถููกต้้อง

การติดิตั้้ �ง

ข้อ้ควรระวังัในการวางรีโีมทคอนโทรล
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การทำำ�ความสะอาด

ทำำ�ความสะอาดหัวัฉีดี
1.	 กดปุ่่� มพลังังาน (Power) ค้า้งไว้ ้2 วินิาทีี เพื่่�อปิิดโถชำำ�ระล้า้ง

2.	 กดปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดบนแผงควบคุุม

- หัวัฉีีดชำำ�ระล้า้งจะยื่่�นออกมาและฉีีดด้ว้ยน้ำำ��ชำำ�ระล้า้ง 
- กำำ�ลังัทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดชำำ�ระล้า้ง 

3.	 กดปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดบนแผงควบคุุมอีีกครั้้� ง
- �เม่ื่�อหัวัฉีีดชำำ�ระล้า้งถอยกลับั หัวัฉีีดโถชำำ�ระล้า้งจะยืืนออกมาและฉีีดด้ว้ยน้ำำ��ชำำ�ระ

ล้า้ง

- กำำ�ลังัทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดโถชำำ�ระล้า้ง

4.	 กดปุ่่� มพลังังานหรืือปุ่่� มทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดบนแผงควบคุุมอีีกครั้้� งหลังัจาก 
ทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีด จากนั้้�นหัวัฉีีดโถชำำ�ระล้า้งจะถอยกลับัเข้า้ที่่�เดิิม

การติดิตั้้
�ง / การทำำ�ความสะอาด

การซ่อมบำำ�รุงุ



 �ใช้้ผ้้านุ่่�มหรืือฟองน้ำำ��และน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�เป็็นกลางทำำ�ความสะอาดผลิิตภัณัฑ์์

- การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้ผ้ลิิตภัณัฑ์บิ์ิดเบี้้�ยวหรืือเสีียหาย

	 ถอดปลั๊๊�กออกจากเต้้ารัับเมื่่�อทำำ�การถอดหรืือทำำ�ความสะอาดหััวฉีีด/ท่่อเป่่าแห้้ง
	ส ามารถล้้างหััวฉีีด/ท่่อเป่่าแห้้งด้้วยน้ำำ�� แต่่ต้้องแห้้งสนิิทก่อนที่่�จะประกอบกลับัคืืน
	 ไม่่ควรใช้้น้ำำ��ทำำ�ความสะอาดตัวัผลิิตภัณัฑ์์และรีีโมทคอนโทรล

ทำ�ความสะอาดตัวผลิตภัณฑ์

  �การถอดท่อหัวัฉีีด

- �จับัปลายท่่อตามที่่�แสดงในภาพ และแยกออกโดยการโยกข้ึ้�นลง

- ระวังัอย่า่ให้ท่้่อหล่่นลงไปในชักัโครก

  �การถอดท่อเป่่าแห้ง้

- �ถอดท่อเป่่าแห้ง้ตามทิิศทางที่่�แสดงในภาพ

การทำำ�ความสะอาด

	 อย่า่ใช้ทิ้ินเนอร์์ เบนซิิน น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�มีีวัตัถุกัดักร่่อน หรืือที่่�ขัดักับัผลิิตภัณัฑ์น์ี้้�

	 โปรดปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�ด้า้นบนนี้้�  เน่ื่�องจากพื้้�นผิวิของฝารองนั่่�งนี้้�ลอกและเกิิดรอยขีีดข่วนได้้

ง่่ายมากจากการใช้อุุ้ปกรณ์์ขัดั

	 อย่า่ใช้ค้วามรุุนแรงกับัหัวัฉีีดเพราะอาจทำำ�ให้แ้ตกได้้

	 อย่า่โยนหรืือใช้ค้วามรุุนแรงกับัรีีโมทคอนโทรล 

	 อย่า่ทำำ�รีโมทคอนโทรลหล่่นลงน้ำำ��หรืือทำำ�ความสะอาดด้ว้ยน้ำำ��

คำ�แนะนำ�
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การถอดผลิตภัณฑ์ออก
1.	 ถอดปลั๊๊�กออกจากเต้า้รัับ

2.	ปิ ดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

3.	 กดปุ่่� มที่่�ด้า้นขวาล่่างของผลิิตภัณัฑ์ค์้า้งไว้ ้แล้ว้แยกผลิิตภัณัฑ์อ์อกโดยการจับัทั้้�งสอง
ข้า้ง แล้ว้ดึึงออกจากแผ่น่เพลตสำำ�หรัับการติิดตั้้�ง

- ถอดปลั๊๊�กและถอดท่อของโถชำำ�ระล้า้งก่่อนที่่�จะถอดผลิิตภัณัฑ์อ์อก

4.	 วางกะละมังัขนาดอย่า่งน้อ้ย 1 ล. ไว้ข้้า้งใต้รูู้ระบายของผลิิตภัณัฑ์์

5.	 หมุุนจุุกรููระบายทวนเข็ม็นาฬิิกา 90 องศา ① แล้ว้ดีีงตามทิิศทาง ② เพื่่�อถอดออก

- เปิิดรูระบายแล้ว้ระบายน้ำำ��ออกจากกะละมังัให้ห้มด
1

2

การทำำ�ความสะอาด

ถอดปลั๊๊�กของผลิิตภัณัฑ์ ์หากจะไม่่ใช้ง้านเป็็นเวลานาน
คำ�แนะนำ�

การซ่อมบำำ�รุงุ



การซ่่อมบำำ�รุง

	พลังังาน

- เม่ื่�อสายไฟถูกูเคล่ื่�อนย้า้ยในขณะที่่�เสีียบปลั๊๊�กอยู่่� หน้า้จอกะพริบเหมืือนกำำ�ลังัเปิิดและปิิดหรืือไม่่
- มีีส่่วนใดส่วนหนึ่่�งของสายไฟที่่�ร้้อนกว่า่ปกติิหรืือไม่่ 
- มีีส่่วนใดส่วนหนึ่่�งของสายไฟที่่�บิิดเบี้้�ยว สีีผิดิเพี้้�ยน หรืือเสีียหายหรืือไม่่

	 หากท่่านพบปัญหาเหล่่านี้้� ให้้หยุุดใช้้งานผลิิตภัณัฑ์์ทันัทีี แล้้วติิดต่่อศููนย์์บริิการทันัทีี

	หน้้าจอ

- �เสีียงบี๊๊�บของผลิิตภัณัฑ์ผ์ิดิปกติิ หรืือไฟสถานะกะพริบผิดิปกติิหรืือไม่่ หากเสีียงบี๊๊�บของผลิิตภัณัฑ์ผ์ิดิปกติิ หรืือไฟ
สถานะกะพริบผิดิปกติิ โปรดติดต่อศูนูย์บ์ริิการทันัทีี

ตรวจสอบผลิิตภัณัฑ์เ์ป็็นประจำำ�เพื่่�อความปลอดภัยัในการใช้ง้าน

ตรวจสอบสิ่่�งต่่อไปนี้้� เป็็นประจำำ�เพื่่�อดููแลรักษาโถชำำ�ระล้า้งให้อ้ยู่่�ในสภาพดี

การซ่่อมบำำ�รุง
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เปลี่่ �ยนไส้ก้รอง

การเปลี่่ �ยนไส้ก้รอง

1.	 ถอดปลั๊๊�กแล้ว้ปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

2.	 หมุุนไส้ก้รองMF เพ่ื่�อถอดออกจากสต็อ็ปเปอร์์ยึึดไส้ก้รองตามทิิศทางที่่�แสดงใน
ภาพ

3.	 ใส่่ ไส้ก้รองMF ใหม่่ในสต็อ็ปเปอร์์ยึึดไส้ก้รองตามทิิศทางที่่�แสดงในภาพ 
จนกว่า่จะเข้า้ที่่�อย่า่งแน่่นหนา

4.	 เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั แล้ว้ใช้ง้านหลังัจากเสีียบปลั๊๊�ก

การบำำ�รุงรักัษา / การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
การซ่อมบำำ�รุงุ



การแก้ไ้ขปัญัหา

การทำำ�งานผิิดพลาดอาจเกิิดขึ้�นเน่ื่�องจากโถชำำ�ระล้า้งทำำ�งานไม่่ถููกต้อ้งหรืือสาเหตุุเล็็กน้้อยอ่ื่�นๆแต่่มิิได้ห้มายความว่่า

ผลิิตภัณัฑ์น์ั้้�นเสีียหาย ตรวจสอบสิ่่�งต่่อไปนี้้� เพื่่�อแก้ไ้ขปััญหาดังักล่่าว โดยไม่่ต้อ้งขอรัับบริิการจากศูนูย์บ์ริิการ หากท่่านยังั

แก้ไ้ขปััญหาไม่่สำำ�เร็็จหลังัจากตรวจสอบตามรายการต่่อไปนี้้�แล้ว้ โปรดโทรติิดต่อศูนูย์บ์ริิการ

อาการ ตรวจสอบ วิธิีแีก้ป้ัญัหาที่่�เป็็นไปได้้

ผลิิตภัณัฑ์ไ์ม่่ทำำ�งาน

•	ปลั๊๊�กหลุุดหรืือไม่่ ให้เ้สีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัเต้า้รัับ

•	ไฟดับัหรืือไม่่ ตรวจดููว่า่ไฟฟ้าดับัหรืือไม่่

•	ผลิิตภัณัฑ์ปิ์ิดอยู่่�หรืือไม่่
เปิิดผลิิตภัณัฑ์ ์หลังัจากปิิดผลิิตภัณัฑ์แ์ล้ว้ 
รีีโมทคอนโทรลไม่่ทำำ�งาน

•	ไฟ LED กะพริบเม่ื่�อกดปุ่่� มบนรีีโมทคอนโทรลหรืือ
ไม่่

เม่ื่�อแบตเตอรี่่�หมด ไฟ LED จะกะพริบสองครั้้� งเม่ื่�อ
กดปุ่่� ม ใส่่แบตเตอรี่่�ใหม่่ในรีีโมทคอนโทรล

•	ไฟ LED สว่า่งเม่ื่�อกดปุ่่� มบนรีีโมทคอนโทรลหรืือ
ไม่่

รีีโมทคอนโทรลจะไม่่ทำำ�งานหากแบตเตอรี่่�  
หมดมาช่่วงระยะเวลาหนึ่่�ง ใส่่แบตเตอรี่่�ใหม่่ใน
รีีโมทคอนโทรล

•	รีโมทคอนโทรลปิดอยู่่�หรืือไม่่
ใส่่แบตเตอรี่่�ใหม่่ในรีีโมทคอนโทรล ติิดต่อศูนูย์บ์ริิการ
 Coway หากปััญหายังัไม่่หมดไปหลังัจากเปลี่่�ยน
แบตเตอรี่่�

ไม่่มีีน้ำำ��ออกมา

•	วาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักัปิิดอยู่่�หรืือไม่่ เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��หลักั

•	มีสิ่่�งแปลกปลอมอุุดตันัหัวัฉีีดหรืือไม่่
ใช้แ้ปรงสีีฟัันทำำ�ความสะอาดรู 
หัวัฉีีดเพื่่�อกำำ�จัดัสิ่่�งแปลกปลอม

•	ไม่่มีีน้ำำ��ไหลออกมาทันัทีีหลังัจากติิดตั้้�ง
ตรวจดููว่า่น้ำำ��ประปาไม่่ไหลหรืือไม่่
(โปรดรอสักัครู่่� เน่ื่�องจากต้อ้งใช้เ้วลา 1-2 นาทีีในการ
เติิมน้ำำ��ให้เ้ต็ม็ถังัหลังัจากทำำ�การติิดตั้้�ง)

แรงดันัน้ำำ��ต่ำำ��เกิินไป

•	ตั้้�งแรงดันัน้ำำ��ไประดับัต่ำำ��หรืือไม่่ ปรัับระดับัแรงดันัน้ำำ��

•	มีสิ่่�งแปลกปลอมอุุดตันัหัวัฉีีดหรืือไม่่
ใช้แ้ปรงสีีฟัันทำำ�ความสะอาดรู 
หัวัฉีีดเพื่่�อกำำ�จัดัสิ่่�งแปลกปลอม

•	มีสิ่่�งแปลกปลอมอุุดตันัไส้ก้รองหรืือไม่่ เปลี่่�ยนเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

ฝารองนั่่�งและ 
น้ำำ��ชำำ�ระล้า้งไม่่อุ่่�น

•	ตั้้�งอุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง/น้ำำ��ไปที่่�ปิิด “OFF” หรืือไม่่ กดปุ่่� มอุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง/น้ำำ��เพื่่�อปรัับอุุณหภูมิูิ

ที่่�เป่่าแห้ง้เป่่าลมเย็น็ •	ตั้้�งอุุณหภูมิูิที่่�เป่่าแห้ง้ไปที่่�ปิิด “OFF” หรืือไม่่
กดปุ่่� มอุุณหภูมิูิการเป่่าแห้ง้เพื่่�อ 
ปรัับอุุณหภูมิูิให้เ้หมาะสม

มีีน้ำำ��ไหลออกจาก 
ส่่วนอ่ื่�นที่่�ไม่่ใช่่หัวัฉีีด

•	มีน้ำำ��รั่่�วออกจากข้อ้ต่่อสามทางหรืือไม่่
ตรวจดููว่า่ได้ใ้ส่่แหวนยางที่่�ข้อ้ต่่อสามทางหรืือไม่่ แล้ว้
ขันัน็็อตให้แ้น่่นอีีกครั้้�ง

•	มีน้ำำ��รั่่�วออกจากจุุดเช่ื่�อมต่่อท่่อโถชำำ�ระล้า้ง ดันัท่่อโถชำำ�ระล้า้งที่่�จุุดเช่ื่�อมต่่อ

•	มีน้ำำ��รั่่�วออกจากไส้ก้รอง ตรวจดููว่า่ไส้ก้รองเสีียหายหรืือไม่่
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อาการ ตรวจสอบ วิธิีแีก้ป้ัญัหาที่่�เป็็นไปได้้

ยังัมีีน้ำำ��ไหลออกมา แม้ว้่า่
จะหยุดุโถชำำ�ระ 
ล้า้งแล้ว้ก็ต็าม

•	น้ำำ��ที่่�ไหลออกมาจากหัวัฉีีดหลังัจากการชำำ�ระล้า้งคืือการทำำ�ความสะอาดตัวัเอง และไม่่ใช่่การทำำ�งานผิดิพลาด

•	บางครั้้� งหยดน้ำำ��รอบๆ หัวัฉีีดอาจหยดลงไปในชักัโครก หยดน้ำำ��เหล่่านี้้� เกิิดจากการทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดหรืือการฆ่่า
เชื้้�อ และไม่่ใช่่การทำำ�งานผิดิพลาด

หลังัจากเสีียบปลั๊๊�ก มีีเสีีย
งบัซัจากผลิิตภัณัฑ์ ์

•	 เสีียงนี้้� เกิิดจากการปรัับตำำ�แหน่่งหัวัฉีีด และไม่่ใช่่การทำำ�งานผิดิพลาด

ผลิิตภัณัฑ์น์ี้้� ไม่่ทำำ�งาน 
เม่ื่�อฉันักดปุ่่� ม

•	ผลิิตภัณัฑ์น์ี้้� มีีเซ็็นเซอร์์ฝารองนั่่�ง ดังันั้้�นฟัังก์ช์ันัจะไม่่ทำำ�งานเม่ื่�อไม่่มีีคนนั่่�งบนฝารองนั่่�ง

มีีเสีียงปุุดๆ จากผลิิตภัณัฑ์์ •	 เสีียงนี้้� เกิิดจากการทำำ�งานของเคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��อุ่่�น และไม่่ใช่่การทำำ�งานผิดิพลาด

รีีโมทคอนโทรลไม่่ทำำ�งาน

•	ตรวจดููว่า่ใส่่แบตเตอรี่่�  AAA 3 ก้อ้นในรีีโมทคอนโทรลหรืือไม่่
•	ตรวจดููว่า่แบตเตอรี่่�หมดแล้ว้หรืือไม่่ หรืือขั้้�ว +/- เสีียหายหรืือไม่่
•	 เปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�ที่่�หมดพลังังานหรืือเสีียหาย
•	ตรวจดููว่า่ใส่่แบตเตอรี่่�  AAA 3 ก้อ้น และใส่่ฝาครอบอย่า่งถูกูต้อ้งหรืือไม่่
•	ตรวจสอบว่า่จับัคู่่�ผลิิตภัณัฑ์ก์ับัรีีโมทคอนโทรลอย่า่งถูกูต้อ้งแล้ว้หรืือไม่่ (อ่่านรายละเอีียดในหน้า้ 10)
•	ตรวจดููว่า่ตัวัผลิิตภัณัฑ์เ์ปิิดหรืือไม่่ รีีโมทคอนโทรลจะไม่่ทำำ�งานหากผลิิตภัณัฑ์ปิ์ิดอยู่่�

การแก้ไ้ขปัญั
หา

โหมด GREENPLUG จะตั้้�งอุุณหภูมิูิฝารองนั่่�งและน้ำำ��ไปที่่�ต่ำ ำ�� จึึงอาจทำำ�ให้เ้ย็น็เล็ก็น้อ้ยเวลานั่่�ง

เม่ื่�อปิิดโหมด GREENPLUG จะรัักษาอุุณหภูมิูิตามที่่�ตั้้�งไว้้

อ่่านรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมได้ใ้นหน้า้ 9 ของคู่่�มืือผู้้� ใช้ ้เกี่่�ยวกับัวิธีิีการปิิดโหมด GREENPLUGคำ�แนะนำ�

อื่่ �นๆ



ข้อ้มููลจำำ�เพาะผลิติภัณัฑ์์

ชื่่�อผลิติภัณัฑ์์ โถชำำ�ระล้า้งอิเิล็ก็ทรอนิกิส์์ Coway BAS25-ATH

รุ่่�น BAS25-ATH

อัตัราแรงดันัไฟฟ้า 220V~, 50 Hz

การใช้พ้ลังังาน 1,050 W

ย่า่นความถี่่�การใช้ง้าน 2402 MHz ถึึง 2462 MHz

ประเภทการกล้ำำ��สัญัญาณ GFSK

สายไฟ 1.8 ม.

แรงดันัน้ำำ�� 0.1 MPa - 0.68 MPa

ขนาด 412 มม. (ก) X 534 มม. (ล) X 161 มม. (ส)

น้ำำ��หนักั 4.5 กก.

อุุปกรณ์์ชำำ�ระล้า้งด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�น

การชำำ�ระล้า้งด้า้นหลังั ได้ถ้ึึง 0.62 ลิิตร/นาทีี ฟัังก์ช์ันัทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดอัตัโนมัติัิ

การชำำ�ระล้า้งด้า้นหน้า้ ได้ถ้ึึง 0.62 ลิิตร/นาทีี ฟัังก์ช์ันัทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีดอัตัโนมัติัิ

ระยะเวลาการทำำ�งาน
ประมาณ 1 นาทีี สำำ�หรัับการชำำ�ระล้า้งด้า้นหน้า้ และ 1 นาทีีสำำ�หรัับการชำำ�ระ

ล้า้งด้า้นหลังั

การควบคุุมแรงดันัน้ำำ�� การควบคุุม MICOM 5 ระดับั

การควบคุุมอุุณหภูมิูิน้ำำ��อุ่่�น 4 ระดับั (ปิิด : อุุณหภูมิูิห้อ้ง, ต่ำำ�� : 32 °C, กลาง : 35 °C, สููง : 38 °C)

การใช้พ้ลังังานสููงสุุดในการทำำ�น้ำำ��อุ่่�น 1,000 W

ความจุุถังัน้ำำ�� 0.6 ล.

อุุปกรณ์์ความปลอดภัยั แถบโลหะคู่่�ต่าง เซ็็นเซอร์์อุุณหภูมิูิ ฟิิวส์์อุุณหภูมิูิ (ป้้องกันัโอเวอร์์ฮีีท)

อุุปกรณ์์เป่่าลมอุ่่�น

การควบคุุมอุุณหภูมิูิลมอุ่่�น 4 ระดับั

ระยะเวลาการทำำ�งาน เป่่าแห้ง้ประมาณ 2 นาทีี

การใช้พ้ลังังานของเคร่ื่�องทำำ�ความร้้อน 180 W

อุุปกรณ์์ความปลอดภัยั แถบโลหะคู่่�ต่าง ฟิิวส์์อุุณหภูมิูิ (ป้้องกันัโอเวอร์์ฮีีท) รีีเลย์์

ฝารองนั่่�งทำำ�ความร้้อน

การควบคุุมอุุณหภูมิูิฝารองนั่่�ง 
(อุุณหภูมิูิหลังัจากผู้้� ใช้น้ั่่�งลง)

4 ระดับั (ปิิด : อุุณหภูมิูิห้อ้ง, ต่ำำ�� : 31 °C, กลาง : 34 °C, สููง : 37 °C)

การใช้พ้ลังังานของเคร่ื่�องทำำ�ความร้้อน 50 W

อุุปกรณ์์ความปลอดภัยั เซ็็นเซอร์์อุุณหภูมิูิ ฟิิวส์์อุุณหภูมิูิ (ป้้องกันัโอเวอร์์ฮีีท)

MF
อายุกุารใช้ง้าน 4 เดืือน (อ้า้งอิิงจาก 2.5 t/เดืือน, ความขุ่่�นต่ำำ��กว่า่ 0.5 NTU)

ขนาด 136 มม. (ความยาว) × 48 มม. (∅)

ชิ้้�นส่่วนสำำ�หรัับติิดตั้้�ง
ท่่อโถชำำ�ระล้า้ง (1), แหวนยาง (2), สกรููยึึด (2), น็็อตยึึด (2), ยางรองสกรูู (2), แผ่น่เพลตสำำ�หรัับ

การติิดตั้้�ง (1), Pre MF (1), สต้อ้ปเปอร์์ยึึดฟิลเตอร์์ (1), คลิิปหนีีบฟิิลเตอร์์ (1)

ฟัังก์ช์ันัอ่ื่�นๆ
การย้า้ยตำำ�แหน่่งหัวัฉีีดหน้า้/หลังั เคล่ื่�อนย้า้ย ทำำ�ความสะอาดหัวัฉีีด ฟัังก์ช์ันัฆ่่า

เชื้้�ออัตัโนมัติัิ โหมด GREENPLUG ฟัังก์ช์ันัเด็ก็

อุุณหภูมิูิการทำำ�งาน 0 °C - 40 °C

รีีโมทคอนโทรล

ข้อ้มููลบริิษัทั World Hi-Tech

ผู้้� ผลิิต/ประเทศแหล่่งที่่�มา World Hi-Tech/สาธารณรััฐเกาหลีี

ช่ื่�อชิ้้�นส่่วน/รุ่่�น อุุปกรณ์์วิทิยุพุลังังานต่ำำ�� (อุุปกรณ์์วิทิยุสุำำ�หรัับระบบส่ื่�อสารไร้้สาย)/BAS25-ATH-TX

► ข้้อมููลจำำ�เพาะอาจเปลี่่�ยนแปลงเพื่่�อวัตัถุุประสงค์์ในการพัฒันาประสิิทธิิภาพการทำำ�งานของผลิิตภัณัฑ์์
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